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KUPNÍ SMLOUVA

podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů,

(dále jen „ OZ”)

uzavřená mezi smluvními stranami, kterými jsou:

1. Kupující:

se sídlem:

zastoupená:

IČO:

DIČ:

bankovní spojení:

č. účtu:

v záležitostech technických

zastoupena společností:

se sídlem:

zapsanou:

zastoupenou:

IČO:

DIČ:

bankovní spojení:

č. účtu:

Městská část Praha 11

Ocelíkova 672, 149 41 Praha 4

Jiřím Dohnalem, starostou MČ Praha 11

00231126

C200231126

lihoměstská majetková a.s.

Ocelíkova 672, 149 00 Praha 4

v OR, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka

12900

Ing. Radkem Adamcem, ředitelem

28199081

C228199081

na straně jedné - dále jen „Kupující“

2. Prodávající:

se sídlem:

zapsanou:

zastoupená:

IČO:

DIČ:

bankovní spojení:

č. účtu:

Re Source Supplies Praha s.r.o

Bělehradská 199/70, Praha 2.

v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C vložka

20398

MgA. Borisem Bohatou, jednatelem

49242962

CZ49242962

na straně druhé - dále jen „Prodávající"

(Kupující společně s Prodávajícím dále také jen „Smluvnístrany")
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I. Úvodní ustanovení a účel smlouvy

|. 1) Kupující, jakožto zadavatel veřejné zakázky s názvem „ELEVACE KC Zahrada" (dále jen „Veřejná

zakdzka”) zadávané ve zjednodušeném podlimitním řízení v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o

zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ") rozhodl o výběru

Prodávajícího ke splnění Veřejné zakázky. Prodávající a Kupující tak uzavírají níže uvedeného dne,

měsíce a roku tuto kupni smlouvu (dálejen „Smlouva").

|. 2) Veřejná zakázka je souborem závazků Prodávajícího k provedení díla, tj. dodávek a služeb dle

Smlouvy (dále také jen „Dílo").

|. 3) Účelem této Smlouvyje sjednat vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran tak, aby Dílo mohlo

být řádně a včas provedeno ke spokojenosti obou Smluvních stran.

l. 4) Prodávající si je vědom toho, že Dílo musí provést řádně v čase sjednaném touto Smlouvou.

I. 5) Prodávající si je vědom všech svých práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy a v této souvislosti

výslovně utvrzuje, že:

l. S) a) disponuje příslušnými znalostmi a odborností,

l. 5) b) bude jednat s potřebnou pečlivostí,

I. 5) c) má s plněním závazků co do obsahu i rozsahu obdobných těm, které jsou touto Smlouvou

sjednány, dostatečné předchozí zkušenosti,

|. 5) d) přijímá Kupujícího jako slabší Smluvní stranu, jelikož tento znalostmi, odborností, schopnostmi

ani zkušenostmi nezbytnými pro provedení Díla nedisponuje.

1.6) Smlouva sestává z kmenové části a následujících příloh:

Příloha č. 1 — Dokumentace pro provádění stavby oceněný soupis položek

Příloha č. 2 — Nabídkový položkový rozpočet

Příloha č. 3 — Zadávací dokumentace

Smluvní strany sjednávají, že v případě nesrovnalostí či kontradikcí mají ustanovení kmenové části

Smlouvy přednost před ustanoveními všech příloh Smlouvy.

II. Předmět Smlouvy

||. 1) Prodávající se zavazuje ve shodě se Smlouvou, řádně a včas, na svůj náklad a nebezpečí, provést

Dílo a splnit s Dílem související závazky. Kupující se zavazuje Dílo provedené řádně a včas převzít a

zaplatit sjednanou cenu Díla.

||. 2) Předmětem Díla je dodávka a montáž Teleskopické tribuny a doplnění židlí pro KC Zahrada Chodov

(dá/e takéjen „Předmět díla") na adrese: KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4 v rozsahu:

a) Název: „ELEVACE KC ZAHRAD "

b) Místo plnění: KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4

c) Předmět plnění: zhotovení díla s názvem „ELEVACE KC ZAHRADA", dle projektové

dokumentace zpracované společností INGPRO Praha s.r.o., Legerova 1820/39, 120 00

Praha 2, IČ 45803153 a v rozsahu stanoveném nabídkovým položkovým rozpočtem

zhotovitele, který tvoří přílohu č. 2 této Smlouvy (dále jen "dílo").

Teleskopická tribuna bude vyrobena v souladu s projektovou dokumentací, soupisem dodávek a služeb

s výkazem výměr a podle příslušných norem, zejména:

I ČSN EN 1991: (Eurokód 1) —Zásady navrhování a zatížení konstrukcí;

I ČSN EN 1993: (Eurokód 3) — Navrhování ocelových konstrukcí;

I ČSN EN 1998: (Eurokód 8) — Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení;
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' UNI 9217 Sportovní zařízení a tribuny - Všeobecné charakteristiky a předpisy;

- ČSN EN 13200 Zařízení pro diváky

Součástí předmětu plnění je i vyhotovení dokumentace skutečného provedení dodávky, písemného

režimu užívání a pravidelné údržby dokončeného díla. Veškerá grafická, obrazová, textová, tabulková

a jiná část dokumentace bude vypracována s využitím výpočetní techniky v digitální podobě.

Dokumentace bude předána objednateli v šesti vyhotoveních vtištěné formě a 1x vdigitální formě

ve formátu PDF.

Předmětem plněníje dále:

doprava na místo určení

montáž na místě určeném

uvedení do provozu

statický posudek

zaškolení obsluhy v rozsahu cca 8 hodin

technická dokumentace dodávky

manuály pro obsluhu dodávkyV
V
V
V
V
V
V

||. 3) Podrobná technická specifikace Díla (dále také jen „Technické podmínky") Kupujícího jsou

vymezeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

||. 4) Prodávající prohlašuje, že:

||. 4) a) je či bude výlučným vlastníkem všech materiálů, výrobků či prvků technického vybavení, které

pro provedení Díla použije (dále takéjako „ Věci k provedení díla"nebojen „ Věc"), a to nejpozději před

jejich použitím.

||. 4) b) Věci k provedení díla jsou nové, tzn. nikoli dříve použité; vhodné použití recyklovaných

materiálů pro provedení Díla tím není dotčeno,

||. 4) c) Dílo provede ve shodě se Smlouvou; tzn., že zejména splní veškeré Technické podmínky, které

si Smluvní strany ujednaly, a chybí-li ujednání, Technické podmínky, které Prodávající nebo výrobce

Věcí k provedení díla popsal nebo které Kupující očekával s ohledem na povahu Předmětu díla a na

základě reklamy na Předmět díla prováděné, popř. Technické podmínky obvyklé, že Předmět díla bude

plnit účel, který ze Smlouvy vyplývá, příp. dále který Smluvní strany uvádí nebo ke kterému se Dílo

tohoto druhu obvykle provádí, a že Dílo nebude mít žádné vady, ato ani právní.

II. 5) Pokud jsou k řádnému a včasnému splnění výslovných ujednání této Smlouvy, zejména

Technických podmínek, jako nezbytný a samozřejmý předpoklad potřebné dodávky či služby ve

Smlouvě výslovně neuvedené, přistupují k nim Smluvní strany tak, jako by ve Smlouvě výslovně

uvedeny byly. Prodávajícíje tak povinen tyto dodávky či služby na své náklady obstarat či provéstjako

součást Díla s tím, že jejich cena je v Ceně Díla zahrnuta.

ll. 6) Kupující je s výjimkou dočasných konstrukcí vlastníkem Předmětu díla po celou dobu jeho

provádění.

III. Podmínky provádění Díla a plnění s Dílem souvisejících závazků

III. 1) Prodávající se zavazuje při provádění Díla postupovat v souladu příslušnými právními předpisy a

technickými či jinými normami, které se na provedení Díla přímo či nepřímo vztahují.
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III. 2) Je-li Prodávající povinen dle této Smlouvy vyhotovit jakýkoli doklad či dokumentaci, nelze z

vyjádření kjejich obsahu či z jejich schválení, potvrzení či jakkoli jinak projeveného souhlasu Kupujícím

dovozovat přenesení odpovědnosti za jejich úplnost a správnost, natož odpovědnosti za Dílo, zejména

za jeho řádně a včasné provedení, z Prodávajícího na Kupujícího, a to ani částečně.

III. 3) Kupující před uzavřením Smlouvy poskytl Prodávajícímu dokumentaci a údaje, které jsou

významné pro řádné provádění Díla. Taktéž umožnil Prodávajícímu před uzavřením Smlouvy prohlídku

místa provedení Díla. Prodávající prohlašuje, že se s dokumentací a údaji seznámil, že prověřil místo

provedení Díla i jeho okolí. V této souvislosti Prodávající prohlašuje, že získal veškeré informace

potřebné pro to, aby kvalifikovaně a přesně prověřil, že je Dílo schopen řádně a včas provést, a stanovil

cenu Díla.

III. 4) Harmonogram provedení Díla

III. 4) a) Prodávající se zavazuje bezodkladně, nejpozději však do 2 (slovy: dvou) pracovních dnů

po zahájení provádění Díla, předat Kupujícímu aktuální časový plán provádění Díla (dále jen

„Harmonogram ") k vyjádření.

III. 4) b) Z Harmonogramu bude vyplývat rozvržení provádění Díla dojednotlivých dílčích lhůt a termínů

vyplývajících ze Smlouvy, a to od zahájení provádění Díla až do jeho předání a převzetí.

III. 4) c) Kupující se do 2 (slovy: dvou) pracovních dnů ode dne převzetí Harmonogramu vyjádří kjeho

obsahu. Případné připomínky Kupujícího budou Prodávajícím vypořádány do 2 (slovy: dvou)

pracovních dnů ode dne vyjádření Kupujícího.

III. 4) d) Prodávající se zavazuje postupovat při provádění Díla v souladu s Harmonogramem.

III. 5) Místo provedení díla

Ill. 5) a) Místem provedení dílaje KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4.

llI. 5) b) Místo provedení díla předá Kupující Prodávajícímu na jeho žádost v souladu

s Harmonogramem. Dovoluje-Ii to povaha Díla, může být místo provedení díla předáváno po částech.

III. 5) c) O předání a převzetí místa provedení díla vyhotoví Prodávající písemný protokol, který obě

Smluvní strany podepíší.

III. 6) Provedení díla

III. 6) a) Prodávající se zavazuje provést úplně, funkčně a bezvadně všechny dodávky, v nichž jsou

zahrnutyi instalační a montážní práce, kompletační činnosti při integrací Věcí k provedení dila do plně

funkčního a uceleného celku, jakož i všechny ostatní činnosti související či nezbytné pro provedení Díla

tak, aby Předmět díla plnil svůj účel.

lII. 6) b) Prodávající se dále zavazuje provést revize instalovaných, příp. namontovaných prvků

technického vybavení dodávek, pokud jsou podle příslušných právních předpisů požadovány a předat

zprávy o revizích Kupujícímu, budou-li takovéto dodávky prováděny. Prodávajícíje na žádost Kupujícího

povinen předložit rovněž doklady o odborné způsobilosti osoby, která revize prováděla.

III. 6) c) Prodávající se rovněž zavazuje, že jako Věci k provedení díla nebudou použity žádné:

1. materiály, výrobky či prvky technického vybavení, o kterých je v dobé jejich použití známo, že

nesplňují příslušné bezpečnostní, hygienické, ekologické či jiné právní předpisy
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2. materiály, výrobky či prvky technického vybavení, jejichž užití nebo důsledek jejich užití by mohly

být pro člověka či životní prostředí škodlivé, nebo

3. materiály, výrobky nebo prvky technického vybavení, které nemají požadované atesty, certifikace

nebo prohlášení o vlastnostech či prohlášení o shodě, jsou-Ii pro jejich použití tyto nezbytné podle

příslušných právních předpisů.

III. 7) Koordinace provádění Díla s provozem Kupujícího a s dalšími dodavateli Kupujícího

lIl. 7) a) Prodávající se zavazuje zajistit veškerou nezbytnou činnost včetně koordinace provádění Díla

s Kupujícím tak, abyjeho činnosti nebo nečinnosti nebylo mařeno plněníjeho závazků dle této Smlouvy

ani plnění závazků vůči Kupujícímu.

III. 8) Provedení bezpečnostních opatření na ochranu osob a majetku

III. 8) a) Prodávající je povinen zajistit při provádění Díla dodržení veškerých bezpečnostních,

hygienických a ekologických opatření a opatření vedoucích k požární ochraně prováděného Díla, a to v

rozsahu a způsobem stanoveným touto Smlouvou a příslušnými právními předpisy. Prodávající je

zejména povinen provést bezpečnostní opatření na ochranu osob a majetku tak, aby bylo v průběhu

provádění Díla předejíto ohrožením na zdraví či na životě, vzniku škod u Kupujícího i třetích osob.

III. 8) b) Prodávající je povinen provést pro všechny své pracovníky provádějící Dílo vstupní školení

o bezpečnosti a ochrané zdravi při práci a požární ochraně (dálejen„BOZPa P0”). Prodávajícíje rovněž

povinen průběžně znalosti svých pracovníků o BOZP a PO obnovovat a kontrolovat.

III. 8) c) Prodávajícíje povinen zabezpečit provedení vstupního školení 0 BOZP a PO i u svých případných

poddodavatelů, resp. u jejich pracovníků.

lll. 8) d) Prodávající v plné míře zodpovídá rovněž za BOZP a PO všech dalších osob, které se s jeho

vědomím a v souvislosti s prováděním Díla zdržují na místě provádění díla, a je povinen zabezpečit

jejich vybavení ochrannými pracovními pomůckami.

lll. 8) e) Prodávajícíje povinen provádět v průběhu provádění Díla vlastní dozor a soustavnou kontrolu

nad BOZP a PO.

III. 8) f) Dojde-Ii v souvislosti s prováděním Díla nebo při činnostech s prováděním Díla souvisejících

kjakémukoliv úrazu, je Prodávající povinen zabezpečit vyšetření úrazu a sepsání příslušného záznamu.

Kupujícíje k tomu povinen poskytnout Prodávajícímu nezbytnou součinnost.

III. 9) Manuály

Prodávající se zavazuje vyhotovit či jinak obstarat písemné instrukce a návody k obsluze, provozu a

údržbě Předmětu díla či jeho prvků, jakož i ostatní dokumentaci nezbytnou pro provoz (údržbu)

Předmětu díla (dále takéjen„Manuá/y"), a to v českém jazyce,jednou v listinné a jednou v elektronické

podobé.

III. 10) Licence

Prodávající poskytuje Kupujícímu podpisem této Smlouvy nevýhradní Licenci i k ostatnim plněním,

ke kterým se zavázal podle Smlouvy a která jsou nebo budou chráněna autorským právem.

III. 11) Pokyny Kupujícího

lll. 11) a) Při provádění Díla postupuje Prodávající samostatně, není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak.
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Ill. 11) b) Prodávající se zavazuje respektovat pokyny Kupujícího, kterými jej Kupující upozorňuje

na možné porušeníjeho smluvních či jiných povinností.

III. 11) c) Prodávající upozorní Kupujícího bez zbytečného odkladu na nevhodnou povahu věci, kterou

mu Kupujicí k provedení Díla předal, nebo pokynu, který mu Kupující dal. To neplatí, nemohl-li

nevhodnost zjistit ani při vynaložení potřebné péče.

III. 12) Pověřená osoba

lll. 12) a) Kupující je oprávněn pověřit výkonem práv a plněním povinností dle Smlouvy třetí osobu

(dále jen „Pověřená osoba"). Kupující se zavazuje Prodávajícího o udělení pověření třetí osobě

bezodkladně informovat.

III. 12) b) Za výkon práv a plnění povinností dle Smlouvy Pověřenou osobou Kupující Prodávajícímu

odpovídá, jako by příslušná práva vykonával a povinnosti plnil sám.

III. 12) c) Smluvní strany výslovně utvrzují, že Pověřená osoba nemá oprávnění měnit Smlouvu, zprostit

Prodávajícího jakékoli jeho povinnosti nebo odpovědnosti vyplývající ze Smlouvy ani sjednat změnu

Předmětu díla.

III. 13) Kontrola provádění Díla

III. 13) a) Kupující má právo kontrolovat provádění Díla (dále jen „Kontrola"). Zjistí-li, že Prodávající

porušuje svou povinnost, může požadovat, aby Prodávající provedl nápravu a prováděl Dílo řádným

způsobem. Jestliže tak Prodávající neučiní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, jedná se o podstatné

porušení Smlouvy.

III. 13) b) Kupující je oprávněn v průběhu provádění Díla provádět Kontrolu i ve výrobních nebo

skladovacích prostorách Prodávajícího, příp. v prostorách jeho poddodavatelů. Prodávající je povinen

na základě výzvy Kupujícího tuto Kontrolu umožnit a seznámit Kupujícího s postupem provádění Díla,

a to nejpozději do 3 (slovy: tří) pracovních dnů ode dne doručení takové výzvy.

III. 13) c) Prodávající je povinen účastnit se pravidelných kontrolních dnů. Kontrolní dny budou

organizovány alespoňjednou za 5 (slovy: pét) pracovních dní, nebude-Ii mezi Kupujícím a Prodávajícím

dohodnuto jinak.

III. 13) d) O výsledku Kontroly, při které Kupující zjistí, že Prodávající porušuje svou povinnost, se

Prodávající zavazuje vyhotovit zápis s uvedením způsobu nápravy a lhůty kjejímu provedení.

III. 13) e) Prodávající je povinen poskytnout Kupujícímu nezbytnou součinnost pro to, aby mohl

Kontrolu provádět. Neposkytnutí nezbytné součinnosti Prodávajícím pro výkon Kontrolyje považováno

za podstatné porušení Smlouvy.

III. 14) Způsobilost pracovníků Prodávajícího

Ill. 14) a) Kupující je oprávněn po Prodávajícím požadovat, aby odvolal z provádění Díla pracovníka,

který si počíná tak, že to ohrožuje bezpečnost a zdraví jeho, jiných pracovníků či třetích osob, příp. je-

li jeho chování hrubě nemravné. Neodvolá-li Prodávající takového pracovníka, je Kupující oprávněn

takového pracovníka vykázat z místa provedení Díla sám. Uvedené platí obdobně i ve vztahu

k pracovníkům poddodavatelů Prodávajícího.
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III. 15) Poddodavatelé Prodávajícího

III. 15) a) Na žádost Kupujícího se Prodávající zavazuje bezodkladně, nejpozději však do 3 (slovy: tří)

pracovních dnů po sdělení takové žádosti, předložit seznam poddodavatelů, které hodlá pověřit

plněním části závazků ze Smlouvy.

III. 15) b) Kupující si vyhrazuje právo schválit účastjednotlívých poddodavatelů Prodávajícího na plnění

části závazků ze Smlouvy. Prodávající však odpovídá za plnění takových závazků poddodavateli, jako by

je plnil sám; § 2630 02 tím není dotčen.

lll. 15) c) Prodávající se zavazuje, že ve smlouvách s případnými poddodavateli zaváže poddodavatele

k plnění těch závazků, k jejichž splnění se zavázal ve Smlouvě, a to v rozsahu, v jakém budou

poddodavatelem tyto závazky plněny.

III. 15) d) Prodávajícíje oprávněn změnit poddodavatele, kterým prokázal kvalifikaci k Veřejné zakázce,

pouze s předchozím písemným souhlasem Kupujícího. Nový poddodavatel musí disponovat kvalifikací

alespoň v takovém rozsahu, v jakém ji prokázal původní poddodavatel za Prodávajícího. Na žádost

Kupujícího je Prodávající povinen předložit doklady prokazující kvalifikaci nového poddodavatele.

III. 15) e) Prodávající si je vědom toho, že požadavky na kvalifikaci k Veřejné zakázce jsou uvedeny

v zadávacích podmínkách k Veřejné zakázce.

III. 15) f) Nesplnění povinností Prodávajícího dle ust. III. 15) Smlouvy se považuje za podstatné porušení

Smlouvy.

III. 16) Předávané doklady a dokumentace

Veškeré doklady a dokumentace, které se Prodávající dle Smlouvy zavazuje předat Kupujícímu, budou

vyhotoveny v českém jazyce, nebude-li mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnutojinak.

III. 17) Odvoz a likvidace odpadů; úklid a vyklizení místa prováděnídíla

III. 17) a) Prodávající se zavazuje

1. průběžně v průběhu provádění Díla odvážet a likvidovat veškerý odpad, zejm. obaly a zbytky

materiálů použitých při provádění Díla, v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 185/2001 Sb.,

o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a dalšími právními

předpisy; doklady o likvidaci odpadů je Prodávající povinen na požádání Kupujícího předložit,

2. průběžně v průběhu provádění Díla provádět úklid místa provádění díla a

3. provést závěrečný úklid; závěrečným úklidem se rozumí úklid místa provádění díla včetně uvedení

zejména všech povrchů, konstrukcí a instalací dotčených prováděním Díla do původního stavu.

Ill. 17) b) ust. III. 17) a) bodu 1. Smlouvy se nepoužije, pokud Kupující ve Smlouvě nebo v průběhu

provádění Díla ve vztahu ke konkrétnímu odpadu stanovíjinak.

lll. 17) c) Prodávající se zavazuje, že nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dní ode dne převzetí Díla,

příp. ode dne odstranění poslední vady, bylo-li Dílo Kupujícímu převzato alespoň s jednou vadou, u níž

Kupující požadoval uspokojení práva z vadného plněníjejím odstraněním, vyklidí místo provádění díla,

nebude-Ii mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnuto jinak. Smluvní strany se dohodly, že místo

provádění díla považují za vyklizené pouze tehdy, pokud

1. byl odvezen a zlikvidován veškerý odpad,

2. byly napraveny všechny škody vzniklé Kupujícímu, příp. třetím osobám, při provádění Díla,

3. byl proveden závěrečný úklid.
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III. 18) Nebezpečí změny okolností

Nebezpečí změny okolností na sebe přebírá Prodávající. Ust. IV. 5) Smlouvy tím není dotčeno.

IV. Čas provedení Díla

IV. 1) Dílo je provedeno, je-Ii dokončeno a předáno.

IV. 2) Zahájení provádění Díla

IV. 2) a) Prodávajícíje povinen zahájit provádění Díla dnem nabytí účinnosti smlouvy (výroba dodávky

a ostatní přípravné práce prováděné v provozovnách prodávajícího a jeho poddodavatelů).

IV. 3) Dokončení Díla; předvedení způsobilosti

IV. 3) a) Dílo je dokončeno, je-lí předvedena jeho způsobilost plnit svůj účel (dále jen „Předvedení

způsobilosti"). Účelem Předvedení způsobilosti je ověření, že Dílo je kvalitní, že splňuje Technické

podmínky a že je schopné trvalého provozu.

IV. 3) b) Prodávající Kupujícímu písemně oznámí, že splnil veškeré Technické podmínky a zároveň

písemně vyzve Kupujícího k účasti na Předvedení způsobilosti. Výzva dle předchozí věty musí být

Kupujícímu doručena alespoň 2 (slovy: dva) pracovm’ dny přede dnem Předvedení způsobilosti,

nebude-Ii mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnuto jinak.

IV. 3) c) Kupující je oprávněn přizvat k Předvedení způsobilostí ijíné osoby, jejichž účast pokládá za

nezbytnou.

IV. 3) d) Po Předvedení způsobilosti Prodávající vyzve Kupujícího k převzetí Díla, nebude-li mezi

Kupujícím a Prodávajícím dohodnutojínak.

IV. 4) Předání a převzetí Díla

IV. 4) a) Lhůta pro předání Díla

Prodávající se zavazuje:

1. Předat dokončené Dílo do 60 kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti smlouvy.

2. K montáži dodávkyv místě plněníKC ZAHRADA, Malenická 1784/4, Praha 4 do 5 kalendářních dnů,

a to v rámci závazného termínu uvedeného pod bodem 1. tohoto článku.

Prodlení Prodávajícího s předáním Díla se považuje za podstatné porušení Smlouvy.

IV. 4) b) Místem předání a převzetí Díla je místo, kde bylo provedeno.

IV. 4) c) Kupující je oprávněn přizvat k předání a převzetí Díla i jiné osoby, jejichž účast pokládá za

nezbytnou.

IV. 4) d) Předávací protokol

O předání a převzetí Díla vyhotoví Prodávající protokol (dále jen „Předávací protokol"). Předávací

protokol bude obsahovat zejména následující:

1. identifikační údaje Prodávajícího a Kupujícího,

2. identifikaci Díla, které je předmětem předání a převzetí,

3. prohlášení Kupujícího, zda Dílo přejímá nebo nepřejímá, a
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4. datované podpisy Smluvních stran.

IV. 4) e) K Předávacímu protokolu budou přiloženy:

1. seznam atestů, certifikátů, prohlášení o vlastnostech či prohlášení o shodě Věcí k provedení díla s

požadavky příslušných právních předpisů či technických norem, které byly Kupujícímu předány,

2. zprávy o revizích a provedených zkouškách a měřeních a

3. Manuály.

IV. 4) f) Kupující není povinen převzít Dílo, vykazuje-li vady, byť ojedinělé drobné, které by samy o sobě

ani ve spojení s jinými nebránily řádnému užívání Předmětu díla nebo jeho užívání podstatným

způsobem neomezovaly.

IV. 4) g) Nevyužije-lí Kupující svého práva nepřevzít Dílo vykazující vady, uvedou Smluvní strany

skutečnost, že Dílo bylo převzato svadami, do Předávacího protokolu a připojí soupis těchto vad včetně

uplatněných práv z vadného plnění. Při řešení práv z vadného plnění Smluvní strany postupují

přiměřeně v souladu s ustanoveními o reklamaci vad Díla v záruční době.

IV. 4) h) Pro případ nepřevzetí Díla, které vykazuje vady, Kupujícím Smluvní strany sjednávají, že se na

Dílo hledí, jako by nebylo předáno, a to se všemi důsledky, které se sjeho nepředáním pojí.

IV. 4) i) Neoznámení vad dle ust. IV. Smlouvy nevylučuje uplatnění práv z vadného plnění z důvodu

těchto vad v záruční době.

IV. 4) )) Je-Ii v Předávacím protokolu uvedeno prohlášení Kupujícího, že Dílo přejímá, má se za to, Že

dnem převzetí Díla je datum uvedené v Předávacím protokolu u podpisu Kupujícího.

IV. 4) k) Smluvní strany sjednávají, že § 2609 OZ se nepoužije.

IV. 5) Prodloužení lhůty pro předání Díla

Lhůta pro předání Díla může být přiměřeně prodloužena:

1. jestliže dojde k přerušení provádění Díla na základě písemného pokynu Kupujícího,

2. jestliže dojde k přerušení provádění Díla z důvodu prodlení na straně Kupujícího,

3. jestliže dojde k přerušení provádění Díla vlivem mimořádných nepředvídatelných a

nepřekonatelných překážek vzniklých nezávisle na vůli Prodávajícího ve smyslu § 2913 odst. 2) OZ;

Smluvní strany jsou povinny se bezprostředně vzájemně informovat o vzniku takových překážek, jinak

sejich nemohou dovolávat, či

4.2 důvodu změn Předmětu díla.

Prodloužená lhůta pro předání Díla se určí adekvátně, zejména podle délky trvání překážky s

přihlédnutím k době nezbytné pro provedení Díla za podmínky, že Prodávající učinil veškerá rozumně

očekávatelná opatření k tomu, aby předešel či alespoň zkrátil dobu trvání takové překážky.

Prodloužená lhůta pro předání Díla ve smyslu tohoto ustanovení musí být Smluvními stranami

sjednána či stvrzena dodatkem ke Smlouvě.

IV. 6) Prodávající je oprávněn provádět Dílo každý den v době od 6:30 hod. do 21:00 hod. Kupující je

oprávněn v případě svých provozních potřeb dobu, po kterou je Prodávající oprávněn provádět Dílo,

upravit písemným pokynem Prodávajícímu. Bude-li písemným pokynem Kupujícího doba, po kterou je

Prodávající oprávněn provádět Dílo, zkrácena na méně než 10 (slovy: deset) hodin za jeden kalendářní

clen, budou Smluvní strany postupovat obdobně jako v případě dle ust. IV. 5) bodu 1. Smlouvy.
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V. Cena Díla

V. 1) Cena Díla je stanovena na základě nabídky Prodávajícího k Veřejné zakázce a činí:

2.450.600,- Kč

(slovy: Dvamiliónyčtyřistapadesáttisícšestset korun českých)

bez daně z přidané hodnoty (dá/ejen „DPH").

v. 2) DPH

Pokud budou součástí závazku Prodávajícího provést Dílo rovněž závazky odpovídající číselnému kódu

klasifikace produkce CZ-CPA 43 platnému od 1. ledna 2008 podle sdělení Českého statistického úřadu

o zavedení Klasifikace produkce (CZ-CPA) uveřejněného ve Sbírce zákonů, použije se u nich se v souladu

s § 92e zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen

„ZDPH") režim přenesení daňové povinnosti.

V. 3) Cena Díla je stanovena jako nejvýše přípustná; možnost změn Předmětu díla tím není dotčena.

Prodávající prohlašuje, že cena Díla zahrnuje veškeré náklady, které je třeba nutně nebo účelně

vynaložit zejména pro řádně a včasné provedení Díla, jakož i pro řádně a včasné splnění s Dílem

souvisejících závazků při zohlednění veškerých rizik a vlivů, o kterých lze v průběhu provádění Díla či

plnění s Dílem souvisejících závazků uvažovat, jakož i přiměřený zisk Prodávajícího. Prodávající dále

prohlašuje, že cena Díla je stanovena is přihlédnutím k vývoji cen v daném oboru včetně vývoje kurzu

české měny k zahraničním měnám, a to po celou dobu trvání závazků ze Smlouvy.

V. 4) Položkový rozpočet Díla

V. 4) a) Cena Díla je podrobně rozepsána v položkovém rozpočtu Díla (dá/e takéjen „Rozpočet" , který

tvoří přílohu č. 1 této smlouvy.

V. 4) b) Položky Rozpočtu odpovídají jednotlivým Technickým podmínkám. Smluvní strany výslovně

utvrzují, že cena za splnění ostatních povinností Prodávajícího ze Smlouvy, které nejsou Technickými

podmínkami a které nemají vlastní položku v Rozpočtu, je rozložena do všech položek Rozpočtu;

zejména se jedná o povinnosti, které jsou sjednány v kmenové části Smlouvy.

V. 4) c) Cena za práce, dodávky či služby ve smyslu ust. II. 5) Smlouvyje zahrnuta v položkách Rozpočtu

odpovídajících těm Technickým podmínkám, jichž jsou tyto práce, dodávky či služby nezbytným a

samozřejmým předpokladem.

V. 4) d) Prodávající nemá právo domáhat se navýšení ceny Díla z důvodů chyb nebo nedostatků jím

učiněných při určení ceny Díla. Prodávající není oprávněn požadovat zvýšení ceny Díla ani v tom

případě, kdy je skutečná jednotková cena položky Rozpočtu vyšší, než jakou Prodávající uvedl do

Rozpočtu.

VI. Platební podmínky

VI. 1) Právo na zaplacení ceny Díla a fakturace

Právo na zaplacení ceny Díla vzniká převzetím Díla Kupujícím. Cenu Díla Kupující Prodávajícímu uhradí

na základě řádně vystaveného daňového dokladu (dále jen „Faktura"), a to za níže uvedených

podmínek:

VI. 1) a) Prodávající je oprávněn vystavit a zaslat Fakturu Kupujícímu nejdříve poté, co bude oběma

Smluvními stranami potvrzeno předání a převzetí Díla. Den převzetí Díla Kupujícím je datem

uskutečnění zdanitelného plnění (DUZP).
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VI. 1) b) Fakturu je Prodávající povinen doručit do sídla Kupujícího do 3 (slovy: tří) pracovních dnů

od data jejího vystavení, a to ve 2 (slovy: dvou) vyhotoveních, nebude-li mezi Kupujícím a Prodávajícím

dohodnutojinak.

Vl. 1) c) Splatnost Fakturyje 30 (slovy: třicet) dní ode dne jejich doručení Kupujícímu.

VI. 1) d) Cena Díla bude Kupujícím uhrazena bezhotovostním převodem na bankovní účet

Prodávajícího uvedenýv záhlaví Smlouvy. Uvede—Ii Prodávající na Faktuře bankovní účet odlišný, má se

za to, že požaduje provedení úhrady na bankovní účet uvedený na Faktuře. Peněžitý závazek Kupujícího

se považuje za splněnýv den, kdyje dlužná částka odepsána z bankovního účtu Kupujícího ve prospěch

bankovního účtu Prodávajícího.

VI. 2) Náležitosti Faktury

VI. 2) a) Faktura bude splňovat veškeré zákonné a smluvené náležitosti, zejména:

1. náležitosti daňového dokladu dle § 26 a násl. ZDPH; v případě k použití režimu přenesení daňové

povinnosti je Prodávající v souladu s § 29 odst. 2) pism. c) ZDPH povinen na Faktuře uvést větu: „Daň

odvede zákazník",

2. náležitosti účetního dokladu stanovené v zákoně č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších

předpisů,

3. uvedení informace o lhůtě splatností,

4. uvedení údajů bankovního spojení Prodávajícího

5. Při zaslání faktury musí být respektována sjednaná adresa Kupujícího uvedená na str. 1 smlouvy, na

faktuře musí být mj. uvedena informace o čísle této smlouv SM1900000951 a dále, že Kupujícím bude

Předmět nnn nnznn z nnnnnvnnnn nann.—

VI. 2) b) Kupujici si vyhrazuje právo vrátit Fakturu Prodávajícímu bez úhrady, jestliže tato nebude

splňovat požadované náležitosti. V tomto případě bude lhůta splatnosti Faktury přerušena a nova’

30 denm’ (slovy: třicetidenní) lhůta splatnosti bude započata po doručení Faktury opravené. V tomto

případě není Kupujícív prodlení s úhradou příslušné částky, na kterou Faktura zní.

VI. 2) c) V případě, že Faktura nebude obsahovat předepsané náležitosti a tuto skutečnost zjistí až

příslušný správce daně či jiný orgán oprávněný k výkonu kontroly u Prodávajícího nebo Kupujícího,

nese veškeré následky z tohoto plynoucí Prodávající.

VI. 2) d) Zádržné

Pro další utvrzení řádného odstranění případných Vad, se kterými by mohlo být Dílo převzato,

sjednávají Smluvní strany právo Kupujícího zadržet část ceny Díla (dále jen „Zádržné"), a to za níže

uvedených podmínek.

1. Prodávající vystaví Kupujícímu fakturu do výše max. 90 (slovy: devadesát) % z celkové ceny díla.

Zbývajících 10 (slovy: deset) % z ceny Díla představuje Zádržné.

2. Zádržné bude uhrazeno na základě faktury vystavené Prodávajícím do 15 (slovy: patnácti) dnů po

převzetí Díla, příp. po odstranění poslední vady uvedené v Předávacím protokolu, bylo-li Dílo Kupujícím

převzato s alespoň jednou vadou, u níž Kupující požadoval uspokojení práva 2 vadného plnění jejím

odstraněním.

3. Smluvní strany výslovně utvrzují, že realizací Zádržného není nijak dotčeno právo Kupujícího

nepřevzít Dílo vykazující Vady.

VII. Změny Předmětu díla

VII. 1) Změna Předmětu díla obecně
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VII. 1) a) Smluvní strany sjednávají, že změny Předmětu díla (dá/ejen „Změna")jsou přípustné, budou-

li naplňovat požadavky Smlouvy.

VII. 1) b) Změny nejsou považovány za změnu Smlouvy, ale za specifický způsob plnění Smlouvy.

VII. 1) c) Důvodem pro Změnuje zejména potřeba provedení dodávek či služeb, které nejsou obsaženy

ve smlouvě, příp. nejsou obsaženyv takovém množství; jejich provedeníje přitom z hlediska Předmětu

díla či jeho pozdějšího užívání Kupujícím nutné nebo prospěšné.

VII. 1) d) Je lhostejné, zda Změna musí být provedena z důvodů

1. zjištěných v průběhu provádění Díla, zejména odchylek mezi Technickými podmínkami a skutečným

stavem,

2. změny příslušných právních předpisů či technických norem mající přímý dopad na Dílo,

3. nezbytnosti provedení dalších dodávek či služeb uložených příslušným právním předpisem či

správním orgánem,

4. vývoje na poli materiálů, výrobků či technického vybavení, na který nebylo či nemohlo být

reflektováno v Technických podmínkách, či

5. konkretizace představ Kupujícího ohledně využití Předmětu díla.

VII. 1) e) Změna může být provedena pouze na základě příkazu ke Změně. Kupujícíje oprávněn nařídit

jakoukoli Změnu. Každá Změna musí být opatřena změnovým listem, není-Ii sjednánojinak.

VII. 2) Změny vyvolané Kupujícím

V případě Změn vyvolaných Kupujícím Smluvní strany sjednávají následující postup:

1. Kupující vystaví změnový list a zašle jej spolu se specifikací požadované Změny Prodávajícímu,

2. Prodávající doplníve lhůtě 3 (slovy: tří) pracovních dnů od doručení změnového listu, nebude-li mezi

Kupujícím a Prodávajícím dohodnuto jinak, veškeré příslušné dokumentace a údaje a předloží takto

doplněný změnový list ve 3 (slovy: třech) vyhotoveních Kupujícímu k udělení souhlasu s dalším

postupem,

3. v případě schválení Změny obsažené ve změnovém listu Kupujícím se změnový list stává příkazem

ke Změně.

VII. 3) Změny vyvolané Prodávajícím

V případě Změn vyvolaných Prodávajícím Smluvní strany sjednaly následující postup:

1. Prodávající bezodkladně předloží Kupujícímu návrh Změny k předběžnému posouzení; Kupující na

jeho základě rozhodne, zda se v projednávání Změny bude pokračovat či nikoli,

2. rozhodne-li Kupující o pokračování projednávání Změny, vystaví změnový list a zašle jej

Prodávajícímu, a dále obdobně dle bodů 2. až 4. ust. VII. 2) Smlouvy.
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VII. 4) Náležitosti změnového listu

Změnový list musí obsahovat alespoň následující údaje:

1. důvod a popis navrhované Změny;

2. rozpočet nákladů navrhované Změny založený na jednotkových cenách pro změnové řízení

vztahujících se k příslušné Změně (dále jen „Jednotkové ceny změny");

3. vyčíslení zvýšení nebo snížení ceny Díla v důsledku Změny;

4. návrh lhůty či termínu, ve kterém je Prodávající schopen Změnu provést, příp. návrh na

odpovídající úpravu Harmonogramu;

5. důsledky Změny zejména z hlediska Technických podmínek;

6. případná rizika a důsledky provedení Změny.

VII. 5) Jednotkové ceny změny

VII. 5) a) Pro kalkulaci změny ceny Díla v důsledku Změny Prodávající vyhotoví soupisy položkové

rozpočty původního a nového řešení.

VII. 5) b) K ocenění nového řešení Prodávající použije Jednotkové ceny změny v místě a čase obvyklé.

Jednotkové ceny změny budou stanoveny die Rozpočtu, a to dle těch jeho položek, které Změně

nejlépe odpovídají; teprve nelze—Ii takto Jednotkovou cenu změny stanovit, postupují Smluvní strany

dle volného uvážení Kupujícího jednou nebo kombinací následujících metod:

1. Jednotkové ceny změny budou navrženy Prodávajícím a budou považovány za způsobilé ke kalkulaci

ceny Změny okamžikem jejich schválení Kupujícím.

VII. 5) c) Prodávající se zavazuje provést Změnu způsobem a ve lhůtě či termínu uvedeném v příkazu.

Prodávající nesmí pozdržet provedení Změny z důvodů nestanovení její ceny. Provedení Změny

způsobem odlišným od Příkazu ke změně nebo nedodržení stanovené lhůty či termínů bude

považováno za podstatné porušení Smlouvy.

VII. 6) Příkaz ke Změně se zároveň stává součástí přílohy č. 1 Smlouvy. Požádá—Ii o to některá ze

Smluvních stran, bude Změna stvrzena dodatkem ke Smlouvě. V takovém případě se příkaz ke Změně

stává součástí Smlouvy až uzavřením příslušného dodatku ke Smlouvě.

VII. 7) Bude-Ii potřeba Změny prokazatelně vyvolána porušením Smlouvy Prodávajícím nebo takovou

skutečností, za niž Prodávající nese odpovědnost, bude jakékoli náklady spojené s takovou Změnou

včetně případné škody vzniklé Kupujícímu hradit Prodávající.

VII. 8) Bagatelní Změny

VII. 8) a) Za bagatelní Změny Smluvní strany považují změny Technických podmínek,

1. při kterých nedochází k rozšíření Díla o další práce, dodávky či služby,

2. které nevedou ke změně ceny Díla,

3. které by za použití v Otevřeném řízení nemohly umožnit účast jiných dodavatelů, ani nemohly

ovlivnit výběr nejvhodnější nabídky, a zároveň

4. které nemění ekonomickou rovnováhu Smlouvy ve prospěch Prodávajícího.

VII. 8) b) Bagatelní Změny budou Smluvními stranami dohodnuty a stvrzeny písemně. Osobami

oprávněnými k takové dohodě za Smluvní strany jsou jejich kontaktní osoby uvedené v záhlaví

Smlouvy.

VII. 9) Prostřednictvím příkazu ke Změně nemůže být ukončen smluvní vztah založený Smlouvou.
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VIII. Práva z vadného plnění; záruka za jakost Díla

VIII. 1) Záruka za jakost Díla

VIII. 1) a) Smluvm’ strany sjednávají, že Dílo si shodu se Smlouvou udrží a že práva z vadného plnění lze

uplatňovati po smluvenou záručnídobu. Smluvní strany výslovně utvrzují, že v záruční době lze uplatnit

jakoukoli vadu, kterou Dílo má, mj. tedy zcela bez ohledu na to, zda vznikla před či po převzetí Díla

Kupujícím, nebo kdyji Kupující měl či mohl zjistit, nebo kdyji zjistil, a to i v případě vad zjevných.

VIII. 1) b) Prodávající poskytuje záruku za jakost Díla do uplynutí 60 měsíců (slovy: šedesát měsíců) od:

1. převzetí Díla nebo

2. odstranění poslednívady uvedené v Předávacím protokolu, bylo-li Dílo Kupujícím převzato s alespoň

jednou vad0u, u níž Kupující požadoval uspokojení práva 2 vadného plněníjejím odstraněním.

Pro části Díla, které mají vlastní záruční listy se záruční dobou delší, platí tato delší záruční doba.

VIII. 1) c) Bylo-li Dílo Kupujícím převzato s alespoň jednou vadou a do začátku běhu záruční doby na

Díle vznikne nebo Kupující zjistí další vadu, dohodly se Smluvní strany, že na takovou vadu budou

hledět, jako by byla vadou, která vznikla nebo byla zjištěna v záruční době, a to se všemi důsledky,

které se s takovými vadami pojí.

VIII. 2) Reklamace vad Díla v záruční době

VIII. 2) a) Práva z vadného plnění Kupující uplatní u Prodávajícího kdykoliv po zjištění vady, a to

oznámením (dále jen ,,Reklamace”) u kontaktní osoby Prodávajícího uvedené v záhlaví Smlouvy nebo

jiného vhodného zástupce Prodávajícího. | Reklamace odeslana’ Kupujícím poslední den záruční doby

se považuje za včas uplatněnou. Smluvní strany výslovně utvrzují, že ustanovení § 1921, § 2605 odst.

2, § 2618 se nepoužijí.

VIII. 2) b) V Reklamaci Kupující uvede alespoň:

1. popis vady Díla nebo informaci o tom, jak se vada projevuje,

2. jaká práva v souvislosti s vadou Díla uplatňuje.

Neuvede-Ií Kupující, jaká práva v souvislosti s vadou Díla uplatňuje, má se za to, že požaduje provedení

opravy Díla, příp. nové provedení vadné části Díla, není—li vada Díla opravou odstranitelná.

VIII. 2) c) Práva Kupujícího, omezuje-Ii vadné plnění plný provoz Kupujícího

Dojde-li vznikem či existencí vady na Díle k omezení plného provozu Kupujícího, má Kupující zejména

právo:

1. na odstranění vady novým provedením vadné části Díla nebo provedením chybějící části Díla,

2. na odstranění vady opravou Díla, je-li vada tímto způsobem odstranitelné,

3. na přiměřenou slevu z ceny Díla, nebo

4. odstoupit od smlouvy.

Kupujícije oprávněn zvolit si a uplatnit kterékoliv z uvedených práv dle svého uvážení, případně zvolit

a uplatnitjejich kombinaci.
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VIII. 2) d) Práva Kupujícího, neomezuje-lí vadné plnění plný provoz Kupujícího

Neomezuje-Ii vadné plnění plný provoz Kupujícího, má Kupující zejména právo na odstranění vady

opravou Díla nebo na přiměřenou slevu z ceny Díla.

VIII. 3) Uspokojení práv z vadného plnění v záruční době

VIII. 3) a) Prodávající se zavazuje prověřit Reklamaci a do 2 (slovy: dvou) pracovních dnů ode dnejejího

doručení oznámit Kupujícímu, zda Reklamaci uznává. Pokud tak Prodávající v uvedené lhůtě neučiní,

má se za to, že Reklamaci uznává a že zvolené právo z vadného plnění uspokojí.

VIII. 3) b) V případě, že Kupující zvolí právo na odstranění vady, pak je Prodávající povinen vadu

odstranit, i když Reklamaci neuzná, nebude-lí mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnuto jinak.

V takovém případě Prodávající Kupujícího písemně upozorní, že se vzhledem k neuznání Reklamace

bude domáhat úhrady nákladů na odstranění vady od Kupujícího.

VIII. 3) c) V případě, že Kupující zvolí právo na přiměřenou slevu z ceny Díla, dohodly se Smluvní strany,

že její výší odvodí od ceny té položky Rozpočtu, která se k vadné části Díla vztahuje. Omezuje-Ii vada

plný provoz Kupujícího, mají Smluvní strany za to, že se za přiměřenou výši slevy 2 ceny Díla považuje

celková cena příslušné položky Rozpočtu. Částku odpovídající požadované slevě z ceny Díla se

Prodávající zavazuje zaplatit Kupujícímu ve lhůtě 15 (slovy: patnácti) dnů ode dne doručení Reklamace.

VIII. 3) d) Pokud Prodávající Reklamaci neuzná, může být její oprávněnost ověřena znaleckým

posudkem, který obstará Kupující. V případě, že Reklamace bude tímto znaleckým posudkem označena

jako oprávněná, ponese Prodávající i náklady na vyhotovení znaleckého posudku. Právo z vadného

plnění vzniká i v tomto případě dnem doručení Reklamace Prodávajícímu. Prokáže-li se, Že Kupující

reklamoval neoprávněně, je povinen uhradit Prodávajícímu prokazatelně a účelně vynaložené náklady

na odstranění vady.

VIII. 3) f) Lhůty pro odstraněnívad; náhradní řešení

1. Odstraňování reklamovaných vad bude zahájeno bezodkladně po jejich Reklamaci.

2. Reklamova nou vadu omezující plný provoz Kupujícího se Prodávající zavazuje odstranit bezodkladně,

nejpozději do 7 (slovy: sedmi) dnů ode dne doručení Reklamace, nebudeclí mezi Kupujícím a

Prodávajícím dohodnuto jinak.

3. Ostatní reklamované vady se Prodávající zavazuje odstranit bezodkladně, nejpozději do 21 (slovy:

dvaceti jedna) dnů ode dne doručení Reklamace, nebude-Ii mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnuto

jinak.

4. Prodávající po dohodě s Kupujícím může před odstraněním vady v nezbytných případech zvolit

náhradní řešení, přičemž povahu navrhovaného náhradního řešení předem sdělí Kupujícímu.

V takovém případě bude lhůta či termín pro odstranění vady mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnut

s tím, že náhradní řešení bude účinné do dne odstranění vady. Lhůta pro dokončení náhradního řešení

je 24 (slovy: dvacet čtyři) hodin, nebude—li mezi Kupujícím a Prodávajícím dohodnutojinak.

VIII. 4) Stavení záruční doby

Záruční doba vadné části Díla neběží od okamžiku Reklamace až do dne odstranění vady, příp. do dne

uhrazení přiměřené slevy z ceny Díla.
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VIII. 5) Prodlení Prodávajícího s odstraněním vad

VIII. 5) a) V případě prodlení Prodávajícího s odstraněním reklamovaných vad, nebo pokud Prodávající

odmítne vady odstranit, je Kupující oprávněn tyto vady odstranit na své náklady. Náklady vynaložené

na odstraněnívad představují splatnou pohledávku Kupujícího za Prodávajícím.

VIII. 6) Provozní úkony a údržba

VIII. 6) a) Prodávajícíje v průběhu záruční doby povinen vykonávat bezplatně pravidelné kontroly Díla

tak, aby předcházel vzniku vad, a to nejménějednou za rok. V rámci těchto kontrol Prodávající zejména

prověřuje, zda Kupujici při provozu Předmětu díla postupuje v souladu s Manuály; na případné rozpory

provozu Předmětu díla s Manuályje Prodávající povinen Kupujícího bezodkladně písemně upozornit.

VIII. 6) b) Podmiňuje—li Prodávající účinnost záruky za jakost prováděním provozních úkonů a údržby,

pak

1. běžné provozni úkony a údržbu je oprávněn provádět přimo Kupující bez přítomnosti Prodávajícího,

a to v souladu s Manuály;

2. složitější údržbu je oprávněn provádět Kupující pomocí dodavatele s příslušnou profesní a

technickou kvalifikací; Smluvní strany výslovně utvrzují, že takový dodavatel bude vybrán v souladu se

ZZVZ stím, že zejména požadavky na jeho profesní a technickou kvalifikaci musí ZZVZ zcela odpovídat.

VIII. 6) c) Požaduje-Ii Prodávající, aby určité provozní úkony nebo údržba byly provedeny konkrétním

dodavatelem nebo Prodávajícím určeným okruhem dodavatelů, pak náklady na ně nese Prodávající

s tím, že je zahrnul do ceny Díla. Kupující je povinen takovému dodavateli či dodavatelům umožnit po

předchozí písemné žádosti Prodávajícího přístup k Předmětu díla.

vlv

IX. Nebezpecn skody a pojištění Prodávajícího

IX. 1) Nebezpečí škody

IX. 1) a) Prodávající nese nebezpečí škody na prováděném Díle, Předmětu díla, majetku Kupujícího a

majetku dalších dodavatelů Kupujícího umístěných na místě provádění díla, a to ode dne převzetí místa

provádění díla do okamžiku převzetí Díla Kupujícím. Okamžikem převzetí Díla Kupujícím přechází

nebezpečí škody na Díle na Kupujícího. Tim není omezena odpovědnost Prodávajícího za škody, které

vzniknou jeho zaviněním po převzetí Díla Kupujícím.

IX. 1) b) Prodávající nese nebezpečí škody i tehdy, kdy škoda byla způsobena věcí Prodávajícího, příp.

poddodavatele, bez ohledu na to, byla-Ii věc vadná či nikoli.

IX. 1) c) Smluvní strany výslovně utvrzuji, že škody, jejichž nebezpečí Prodávající nese, je Prodávající

povinen odstranit na své vlastní náklady tak, aby Dílo i jeho jednotlivé části byly opět ve shodě se

Smlouvou. Pokud je Prodávající neodstraní, bude to považováno za podstatné porušení Smlouvy.

Kupujícíje v takovém případě oprávněn škody odstranit na své náklady; takto vynaložené náklady pak

představují splatnou pohledávku Kupujícího za Prodávajícím.

IX. 2) Pojištění Prodávajícího

IX. 2) a) Prodávající se zavazuje předložit kupujícímu nejpozději ke dni podpisu Smlouvy doklad

prokazující, že má uzavřeno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu své podnikatelské

činnosti kryjící případné škody způsobené při přípravě a provádění díla a plnění s dílem souvisejících

závazků kupujícímu či třetím osobám ve výši minimálně 5.000.000,- (slovy: pět milionů) Kč na každý

škodní případ po celou dobu provádění dila. Prodávající se zavazuje pojištění dle tohoto odstavce

udržovat v platnosti po celou dobu provádění díla a plnění s dílem souvisejících závazků.
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IX. 2) b) Nesplnění závazků dle bodu IX. 2) a) je podstatným porušením Smlouvy.

X. Smluvní pokuty a náhrada škody

X. 1) V případě porušení Smlouvy Prodávajícím, které je ve Smlouvě výslovně označeno za podstatné

porušení Smlouvy, se Prodávající zavazuje zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2 (slovy: dvou) %

z ceny Díla včetně DPH, nejméně však 20.000,- (slovy: dvacet tisíc) Kč. Ta ková smluvní pokuta je splatná

až tehdy, pokud z důvodu takového podstatného porušení Smlouvy došlo rovněž k odstoupení od

Smlouvy Kupujícím. Ust. X. 1) Smlouvy se použije bez ohledu na to, zda jsou pro taková porušení

Smlouvy sjednány i jiné smluvní pokuty.

X. 2) V případě prodlení Prodávajícího oproti lhůtě pro

X. 2) a) předání Díla se zavazuje Kupujícímu zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,3 (slovy:

nulacelátřidesetiny) % z ceny Díla včetně DPH za každý započatý den prodlení;

X. 2) b) odstranění vady uvedené v Předávacím protokolu se zavazuje Kupujícímu zaplatit smluvní

pokutu 0,05 (slovy: nulacelápětsetin) % z ceny Díla včetně DPH, nejvíce však 5.000; (slovy: pěttisíc)

Kč za každou takovou vadu a každý započatý den prodlení;

X. 2) c) vyklizení místa provedení díla se zavazuje Kupujícímu zaplatit smluvní pokutu 5.000,- (slovy:

pěttisíc) Kč za každý i započatý den prodlení;

X. 2) d) uspokojení práva Kupujícího z vadného plnění v záruční době, zejména ve sjednané lhůtě

nezaplatí částku odpovídající požadované slevě z ceny Díla či neodstraní reklamovanou vadu Díla,

zavazuje se Kupujícímu zaplatit smluvní pokutu 0,05 (slovy: nulacelápětsetin) % z ceny Díla včetně DPH,

nejvíce však 1.000; (slovy: tisíc) Kč za každou takovou vadu a každý započatý den prodlení; jedná—li se

o vadu, kterou Kupující označil za havárií, sjednávají Smluvní strany smluvní pokutu dle předchozí věty

ve výši 20.000,- (slovy: dvacettisíc) Kč za každých započatých 24 (slovy: dvacetčtyři) hodin prodlení.

Smluvní pokuty dle ust. X. 2) Smlouvy se uplatní do maximální souhrnné výše 10 (slovy: deseti) % z ceny

Díla včetně DPH.

X. 3) Smluvni strany sjednávají rovněž následující smluvní pokuty.

X. 3) a) V případě prodlení Prodávajícího s předložením pojistky se zavazuje Kupujícímu zaplatit smluvní

pokutu ve výši 0,05 (slovy: nulacelápětsetin) % z ceny Díla včetně DPH, nejvíce však 5.000,— (slovy:

pěttisíc) Kč za každý i započatý den prodlení.

X. 3) b) V případě, že Prodávající poruší předpisy BOZP a PO, se zavazuje Kupujícímu zaplatit smluvní

pokuty ve výši:

1. 25.000,- (slovy: dvacetpěttisíc) Kč, pokud bylo nutno zastavit provádění Díla, nebo

2. 1.000,- (slovy: jedentisíc) Kč za každé jiné porušení předpisů BOZP a PO (např. nepoužívání

předepsaných osobních ochranných prostředků apod.).

X. 4) Smluvní pokuty dle ust. X. 3) Smlouvy se stanou splatnými pouze tehdy, pokud byl Prodávající na

konkrétní utvrzené porušení Smlouvy Kupujícím upozorněn. Závazek Prodávajícího k zaplacení takové

smluvní pokuty zanikne tehdy, pokud Prodávající okamžitě po upozornění Kupujícího, nebude—Ii mezi

Kupujícím a Prodávajícím dohodnutojinak, porušení Smlouvy napraví tím, že utvrzenou povinnost splní

dodatečně. Nelze-Ii utvrzenou povinnost s ohledem na její povahu takto dodatečně splnit, porušení

Smlouvy Prodávající napraví tím, že splnění povinnosti po předchozím souhlasu Kupujícího jinak

adekvátně nahradí.
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X. 5) Smluvní pokuty se stávají splatnými dnem následujícím po dni, ve kterém na ně vzniklo právo,

není-li v této Smlouvě sjednáno jinak.

X. 6) Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok Kupujícího na náhradu škody způsobené mu

porušením povinnosti Prodávajícího, ke které se vztahuje smluvní pokuta. To platí i tehdy, bude-Ii

smluvní pokuta snížena rozhodnutím soudu.

XI. Zrušení závazků ze Smlouvy

Xl. 1) Závazky, u kterých ze Smlouvy nebo z příslušného právního předpisu vyplývá, že by měly trvat i

po zrušení závazků ze Smlouvy dle ust. XI. Smlouvy, se zrušení závazků nedotýká. To platí zejména pro

plnění poskytnutá Smluvními stranami před zrušením závazků, nárok Kupujícího na zaplacení

smluvních pokut, nárok na odstranění jakýchkoli vad, povinnosti Prodávajícího související

s poskytnutou zárukou za jakost, ustanovení Smlouvy o pojištění, Licencích, ustanovení upravující

důsledky zrušení závazků a povinnosti uložené příslušnými účinnými právními předpisy nebo

rozhodnutími Prodávajícímu jako prodávajícímu díla a původci odpadu. Práva a povinnosti Smluvních

stran, které vzniknou po zrušení závazků jako důsledek jednání uskutečněného před tímto zrušením,

zůstávají nedotčeny, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak nebo nedohodnou-li se Smluvní stranyjinak.

XI. 2) Odstoupeníod Smlouvy

Xl. 2) a) Kupujícíje oprávněn od Smlouvy odstoupit:

1. v případě podstatného porušení Smlouvy Prodávajícím,

2. bez zbytečného odkladu poté, co z chování Prodávajícího nepochybně vyplyne, že poruší Smlouvu

podstatným způsobem, a nedá-li na výzvu Kupujícího přiměřenou jistotu,

3. v případě vydání rozhodnutí o úpadku Prodávajícího dle § 136 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a

způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů,

4. v případě, že Prodávající v nabídce podané k Veřejné zakázce uvedl informace nebo předložil

doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výběr Prodávajícího ke splnění

Veřejné zakázky,

5. v případě, že Prodávajícíje v prodlení s platbami poddodavatelům, přestože Kupující řádně plní své

platební povinnosti ze Smlouvy a poddodavatelé řádně plní své povinnosti vůči Prodávajícímu,

6. v případě, kdy mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka brání dalšímu postupu

v provádění Díla nepřetržitě po dobu delší než 60 (slovy: šedesát) dnů; dosažení této doby se

nevyžaduje, pokud je již s nástupem takové mimořádné nepředvídatelné a nepřekonatelné překážky s

ohledem zejména na její povahu či rozsah zřejmé, že dalšímu postupu v provádění Díla nepřetržitě po

dobu alespoň 60 (slovy: šedesáti) dnů je způsobilá bránit,

7. v případě, že na Věci k provedení díla nebo zařízení místa provedení díla Prodávajícího byl nařízen

výkon rozhodnutí,

8. v případě zapojení Prodávajícího dojednání, které Kupující důvodně považuje za škodlivé pro zájmy

a dobré jméno Kupujícího nebo pro Dílo,

9. v případě nepodstatného porušení Smlouvy Prodávajícím za předpokladu, že Prodávajícího na

porušení Smlouvy písemně upozornil, vyzval ke zjednání nápravy a Prodávající nezjednal nápravu ani v

přiměřené lhůtě; právo Kupujícího odstoupit od Smlouvy dle tohoto bodu zaniká, pokud oznámení o

odstoupení od Smlouvy nedoručí Prodávajícímu ve lhůtě 14 (slovy: čtrnácti) dnů poté, co marně

uplynula přiměřená lhůta pro zjednání nápravy.

XI. 2) b) Prodávající je oprávněn od Smlouvy odstoupit v případě podstatného porušení Smlouvy

Kupujícím za předpokladu, že Kupujícího na porušení Smlouvy písemně upozornil, vyzval ke zjednání

nápravy a Kupující nezjednal nápravu ani v přiměřené lhůtě. Právo Prodávajícího odstoupit od Smlouvy
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zaniká, pokud oznámení o odstoupení od Smlouvy nedoručí Kupujícímu ve lhůtě 14 (slovy: čtrnácti)

dnů poté, co marně uplynula přiměřená lhůta pro zjednání nápravy.

XI. 2) c) Smluvní strany sjednávají, že za podstatné porušení Smlouvy se mimo výslovně uvedených

případů považuje rovněž takové porušení povinnosti Smluvní strany, o němž již při uzavření Smlouvy

věděla nebo musela vědět, že by druhá Smluvní strana Smlouvu neuzavřela, pokud by toto porušení

předvídala.

XI. 2) cl) Odstoupení od Smlouvy musí být provedeno písemně, jinak je neplatné. Zrušení závazků

ze Smlouvyje účinné doručením písemného oznámení o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně.

XI. 3) Práva a povinnosti Smluvních stran při zrušení závazků ze Smlouvy

XI. 3) a) Poté, co byly závazky ze Smlouvy zrušeny, Prodávající neprodleně:

1. přestane provádět veškeré dodávky či služby na Díle kromě těch, k nimž dal Kupující příkaz,

2. předá Kupujícímu dosud provedenou část Díla a veškerý jím požadovaný materiál, výrobky, prvky

technického vybavení či jejich části, jakož i dočasné konstrukce, vybavení a zařízení Prodávajícího na

místě provádění díla a dokumentaci vyhotovenou či obstaranou Prodávajícím; Kupující je oprávněn

užívat dočasné konstrukce, vybavení, zařízení a dokumentaci bezplatně,

3. předá Kupujícímu místo provádění díla.

XI. 3) b) Smluvní strany se dohodly, že příslušnou část ceny Díla za práce, dodávky a služby řádně

provedené v rámci Díla do zrušení závazků ze Smlouvy, pokud již dříve nebyly uhrazeny, určí nejpozději

do 30 (slovy: třiceti) dnů od zrušeni závazků; spolu s tím určí hodnotu nezabudovaného materiálu,

výrobků, prvků technického vybavení či jejich částí, které Kupující zamýšlí od Prodávajícího odkoupit.

XI. 3) c) Smluvní strany se dohodly, že při výpočtu částek dle ust. XI. 3) b) Smlouvy vyjdou z cen položek

Rozpočtu a případně z dalších rozpočtů a kalkulací, které byly při provádění Díla či jinak v souvislosti se

Smlouvou vyhotoveny.

XI. 3) d) Do 60 (slovy: šedesáti) dnů poté, co Smluvní strany určí částky dle ust. XI. 3) b) Smlouvy,

Kupující provede jejich úhradu. Část ceny Díla uhrazena před zrušením závazků ze Smlouvy spolu

s částkami dle ust. XI. 3) b) Smlouvy se stává konečnou odměnou Prodávajícího a představuje konečné

narovnání veškerých povinností Kupujícího vůči Prodávajícímu.

XI. 3) e) Do 60 (slovy: šedesáti) dnů po výzvě Prodávajícího uhradí Kupující Prodávajícímu škodu;

Smluvní strany sjednávají, že škoda bude Kupujícím uhrazena jen v případě odstoupení od Smlouvy

Prodávajícím, přičemž se za škodu nepovažuje ušlý zisk.

XI. 3) f) Vyklízení místa prováděnídíla

Kupující po dokončení Díla jinými dodavateli nebo kdykoli předtím podle svého uvážení vyzve

Prodávajícího k odstranění dočasných konstrukcí, vybavení či materiálu a zařízení Prodávajícího na

místě provádění díla. Prodávající bez zbytečného odkladu zařídí jejich odstranění na své náklady.

Jestliže do této doby nebyla Prodávajícím uhrazena některá platba Kupujícímu, mohou být věci dle

předchozí věty Kupujícím prodány za účelem vyrovnání takové platby. Zůstatek z takového prodeje

bude poté vyplacen Prodávajícímu.

XI. 3) g) V případě odstoupení od Smlouvy Kupujícím si obě smluvní strany vyrovnají vzájemné

pohledávky. Částky určenou podle předchozí věty budou vzájemně vyrovnány ve lhůtě 60 (slovy:

šedesáti) dnů od doručení písemné výzvy.
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XII. Komunikace Smluvních stran

XII. 1) Kontaktní osoby Smluvních stran

Kontaktní osoba za Kupujícího:

Ing. David Voženílek, vedoucí Oddělení investičního OSM,

Tel.:

Kontaktní osoba za Prodávajícího

MgA. Boris Bohata

Tel.:

Kontaktní osoby Smluvních stran uvedené ve Smlouvě jsou oprávněny:

XII. 1) a) vést vzájemnou komunikaci Smluvních stran, zejména odesílat a přijímat oznámení a jiné

sdělení na základě Smlouvy, a

XII. 1) b) jednat za Smluvní strany v záležitostech, které jsou jim Smlouvou výslovně svěřeny.

Jako kontaktní osoba může za Smluvní stranu v rozsahu tohoto ustanoveníjednat i jiná či další osoba,

bude-li druhé Smluvní straně oznámena.

XII. 2) Písemná forma komunikace

XII. 2) a) Za písemnou formu komunikace se považuje rovněž záznam či zápis z kontrolního dne, je-li

komunikacejeho prostřednictvím Smlouvou sjednána, příp. je-li vhodná či obvyklá. Za písemnou formu

komunikace se považuje rovněž komunikace doručená na e-mailové adresy uvedené ve Smlouvě, příp.

používané v souladu se Smlouvou, a to i tehdy, kdy jednotlivé zprávy nejsou opatřeny zaručenými

elektronickými podpisy.

XII. 2) b) Formu komunikace dle ust. XII. 2) a) Smlouvy však nelze použít pro

1. uzavření Smlouvy,

2. uzavření dodatku ke Smlouvě,

3. odstoupení od Smlouvy ani pro

4. ustanovení Smlouvy, z jejichž úpravy to vyplývá.

V případech uvedených v tomto ustanovení se Smluvní strany dohodly na písemné komunikaci

vlistinné podobě předávané osobně, zasílané doporučeně poštou či jinak adekvátně, příp.

v elektronické podobě zprávami opatřenými zaručeným elektronickým podpisem.

XII. 3) Dodatky ke Smlouvě

XII. 3) a) Není-li výslovně ujednáno jinak, Ize Smlouvu měnit nebo doplnit pouze písemnými průběžně

číslovanými dodatky. Dodatky musí býtjako takové označeny a podepsány oběma Smluvními stranami

a podléhají témuž smluvnímu režimu jako Smlouva.

XII. 3) b) Smluvní strany mohou namítnout neplatnost změny Smlouvy z důvodu nedodržení formy

kdykoliv, i poté, co bylo započato s plněním.

XII. 4) Ustanovení, která se uvozují nebo k nimž se dodává „nebude-li mezi Kupujícím a Prodávajícím

dohodnuto jinak", Smluvní strany považují za ustanovení pořádkového charakteru, kdyje v zájmu obou

Smluvních stran či Díla mít možnost pružně reagovat na průběh a podmínky plnění závazků ze Smlouvy.

Takové dohody jinak Smluvní strany nepovažují za změny Smlouvy, ale za specifický způsob plnění
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Smlouvy, přičemž tyto mohou být provedeny i ústně, přičemž se má za to, že osobami k nim

oprávněnými za Smluvní stranyjsou ijejich kontaktní osoby.

XIII. Důvěrné informace

XIII. 1) Pro účely Smlouvy se za důvěrné informace považují:

a) informace označené Kupujícím za důvěrné,

b) informace podstatného a rozhodujícího charakteru o stavu Díla,

c) informace o finančních závazcích Kupujícího vzniklých v souvislosti s Dílem a

d) informace o sporech vzniklých zejména mezi Kupujícím, Prodávajícím či dalšími dodavateli

Kupujícího v souvislosti Dílem.

XIII. 2) Za důvěrné informace nebudou považovány informace, které jsou přístupné nebo známé třetím

osobám, pokud taková přístupnost nebo známost nenastala v důsledku porušení zákonné či smluvní

povinnosti Prodávajícího.

XIII. 3) Prodávající se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího

XIII. 3) a) neužije důvěrné informace pro jiné účely, než pro účely Díla a

XIII. 3) b) nezveřejní ani jinak neposkytne důvěrné informace žádné třetí osobě vyjma svých

zaměstnanců, členů svých orgánů, poradců a právních zástupců a poddodavatelů; těmto osobám však

může být důvěrná informace poskytnuta pouze tehdy, pokud budou zavázány udržovat takovou

informací v tajnosti, jako by byly stranou Smlouvy.

XIV. Závěrečná ujednání

XIV. 1) Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, řídí se práva a povinnosti Smluvních stran, zejména práva

a povinnosti Smlouvou neupravené či výslovně nevyloučené, příslušnými ustanoveními OZ a dalšími

právními předpisy účinnými ke dni uzavření Smlouvy.

XIV. 2) Kupující je oprávněn započíst vůči jakékoli pohledávce Prodávajícího za Kupujícím, i nesplatné,

jakoukoli svou pohledávku, i nesplatnou, za Prodávajícím. Pohledávky Kupujícího a Prodávajícího

započtením zanikají ve výši, ve které se kryjí.

XIV. 3) Prodávající je oprávněn převést svoje práva a povinnosti ze Smlouvy na třetí osobu pouze

s předchozím písemným souhlasem Kupujícího. § 1879 02 se nepoužije.

XIV. 4) Kupující je oprávněn převést svoje práva a povinnosti ze Smlouvy na třetí osobu.

XIV. 5) Prodávající se za podmínek stanovených Smlouvou v souladu s pokyny Kupujícího a při

vynaloženíveškeré potřebné péče zavazuje:

XIV. 5) a) jako osoba povinna’ dle § 2 pism. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné

správě, ve znění pozdějších předpisů, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly; obdobně je

Prodávající povinen zavázat i svoje poddodavatele.
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XIV. 6) Prodávající se rovněž zavazuje strpět uveřejnění kopie Smlouvy ve znění, vjakém byla uzavřena,

a to včetně případných dodatků.

XIV. 7) Pokud se stane některé ustanovení Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nedotýká se to ostatních

ustanovení Smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v takovém případě zavazují

nahradit dohodou ustanovení neplatné nebo neúčinné ustanovením platným a účinným, které nejlépe

odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení neplatného nebo neúčinného.

XIV. 8) Případné rozpory se Smluvní strany zavazují řešit dohodou. Teprve nebude-li dosažení dohody

mezi nimi možné, bude věc řešena u věcně příslušného soudu dle zákona č. 99/1963 Sb., občanský

soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, a to u místně příslušného soudu, v jehož obvodu má sídlo

Kupující.

XIV. 9) Smlouva obsahuje úplné ujednání o jejím předmětu a všech náležitostech, které Smluvní strany

měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost Smlouvy. Žádný projev

Smluvních stran učiněný při jednání o Smlouvě ani projev učiněný po uzavření Smlouvy nesmí být

vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních

stran.

XIV. 10) Smlouva je vyhotovena ve 4 (slovy: čtyřech) originálech. Každá Smluvní strana obdrží po 2

(slovy: dvou) z nich.

XIV. 11) Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, že tato smlouva jako celek bude zveřejněna v registru

smluv, vedeném na základě zákona č. 340/2015 Sb.

XIV. 12) Doložka dle § 43 zákona 0 hl. m. Praze: Podstatné náležitosti této smlouvy byly schváleny

usnesením RMČ č. 1142/41/R/2019 ze dne 21.10.2019 a k jejímu podpisu je oprávněn Jiří Dohnal,

starosta MČ Praha 11, a to na základě usnesení RMČ č. 1142/41/R/2019 ze dne 21.10.2019 a směrnice

ÚMČ Praha 11 číslo S 2019/01 — Podpisový řád, v platném a účinném znění.

XIV. 13) Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem

zveřejnění v registru smluv zřízeném dle zákona č. 340/2015 Sb.

XIV. 14) Smluvní strany potvrzují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem

souhlasí. Na důkaz toho připojují své podpisy.

Nedílnou součástí Smlouvv isou tvto přílohy:

Příloha č. 1 - Dokumentace pro provádění stavby

Příloha č. 2 — Oceněný soupis položek

Příloha č. 3 — Zadávací dokumentace

Praha, 2419 ' /0( Praha, 2540-2019

 

Za Prodáva'ícího: Za Kupujícího:

     
MgA. Boris Bohata, Jiří Dohnal, starosta MČ Praha 11

jednatel RE-SOURCE SUPPLIES Praha s.r.o.
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Elevace — KC Zahrada DPS A. Pruvodní zpráva

Elevace — KC Zahrada

Dokumentace pro provádění stavby

A. PRÚVODNÍ ZPRÁVA

OBSAH

A1. IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE ...................................................................................................................... 1

A2. ČLENĚNÍ STAVBY NA OBJEKTY A TECHNICKÁ A TECHNOLOGICKÁ ZAŘÍZENÍ...................... 2

A3. SEZNAM VSTUPNÍCH PODKLADÚ ................................................................................................... 2

A1. IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE

A.1.1 Údaje o stavbě

a) Název stavby: Elevace — KC Zahrada

b)Místo stavby: Malenická 1784/2, 148 00 Praha 4 — Kulturni centrum

Zahrada

Předmět dokumentace: Tato dokumentace řeší doplnění teleskopické tribuny a

doplnění židlí pro hlavní sál Kulturního centra Zahrada,

Praha 11

Stupeň dokumentace: Dokumentace pro provádění stavby

A.1.2 Údaje O stavebníkovi

Městská část Praha 11

se sídlem: Ocelíkova 672/1, 149 41 Praha 4

zastoupená: Mgr. Jan Stárek, radní MČ Praha 11

IČ: 00231126

A.1.3 Udaje 0 zpracovateli projektové dokumentace

Generální projektant: INGPRO Praha, s.r.o.

Legerova 1820/39, 120 00 Praha 2, www.inggro.cz

IC: 45803153

Zastoupená jednatelem:

ČA: 0001034

Projektanti profesí:

profese jméno ČA telefon e-mail

HIP,TG čast Ing. Zdeněk Jerie 0001034
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A2. ČLĚNĚNÍ, STAVBY NA OBJEKTY A TECHNICKÁ A TECHNOLOGICKÁ

ZAR|ZEN|

Jedná se O jeden provozní soubor

A3. SEZNAM VSTUPNÍCH PODKLADÚ

STÁVAJÍCÍ STAV:

Kulturní centrum Zahradaje kulturní středisko společnosti KulturníJižní Město o.p.s.

KC Zahrada nabízí kulturní i volnočasové vyžití pro všechny věkové kategorie.

Disponuje multifunkčním sálem, zrcadlovým sálem, keramickou a výtvarnou dílnou,

tělocvičnou i řadou menších sálů či učeben.

Divadlo, film, hudba a společenská setkáníjsou nosnými prvky programové struktury

tohoto ku lturního centra.

V multifunkčním sáleje v současné době hlediště tvořeno řadami zjednotlivých židlí.   



Elevace — KC Zahrada DPS A. Pruvodní zpráva

a) základní informace o rozhodnutích nebo opatřeních, na jejichž základě byla

stavba povolena - označení stavebního úřadu, jméno autorizovaného inspektora,

datum vyhotovení a číslojednací rozhodnutí nebo opatření,

Jedná se pouze o realizaci doplnéni vnitřního vybaveni — teleskopické tribuny a

židlí do stávajícího sálu Kulturního centra Zahrada. Využití multifunkčního sálu i

kapacita míst se nemění.

b) základní informace o dokumentaci nebo projektové dokumentaci, na jejímž

základě byla zpracována projektová dokumentace pro provádění stavby

Projektová dokumentace hlediště nevyžaduje předcházející stupeň PD

o) další podklady

Zadání investora a zjišťování stávajícího stavu

VPraze 2.7.2019 Vypracoval: ing. Zdeněk Jerie
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Elevace - KC Zahrada

Dokumentace pro provádění stavby

0.2.1 TECHNICKÁ ZPRÁVA

OBSAH: str.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE

ÚVOD

TECHNICKÝ A FUNKČNÍ POPIS JEDNOTLÍVÝCH ZAŘÍZENÍ

;; 5

PATENTQVÉ A LICENC'NÍ NÁROKY

10

ENERGEÍ'ICKÁ BILANCE

1o

ODPADNÍ LÁTKY 10

POVRCHOVÁ ÚPRAVA A BAREVNÉ ŘEŠENÍ

11

BEZPEČNOST PRACE MONTÁŽE A DEMONTÁŽE, OBSLUHY A ÚDRŽBY

12

ELEKTRICKÁ POŽÁRNÍ SIGNALIZACE

12

POŽADAVKY NA MONTÁŽ 12

POŽÁRNÍ OCHRANA

13

POŽADAVKY NA OSTATNÍ PROFESE

13

POŽADAVKY NA STAVEBNÍ PŘIPRAVENOST

13

BRAZ VÉ PŘÍL HY

13
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1. IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE

1.1 Udaje o stavbě

a) Název stavby: Elevace — KC Zahrada

b) Místo stavby: Malenická 1784/2, 148 00 Praha 4 — Kulturní centrum Zahrada

Předmět dokumentace: Tato dokumentace řeší doplnění telesk0pické tribuny a doplnění

židlí pro hlavní sál Kulturního centra Zahrada, Praha 11

Stupeň dokumentace: Dokumentace pro provádění

1.2 Údaie o stavebníkovi

Městská část Praha 11

se sídlem: Ocelíkova 672/1, 149 41 Praha 4

zastoupená: Mgr. Jan Stárek, radní MC Praha 11

IČ: 00231126

1.3 Udaie o zpracovateli proiektové dokumentace

Generální projektant: INGPRO Praha, s.r.o.

Legerova 1820/39, 120 00 Praha 2, www.ingprocz

IČ: 45803153

Zastoupená jednatelem:

Ing. Zdeněk Jerie, tel.:

CA: 0001034

Projektanti profesí:

profese jméno ČA telefon e-mail

HIP, TG část Ing. Zdeněk Jerie 0001034_
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Liama

STÁVAJÍCÍ STAV:

Kulturní centrum Zahrada je kulturní středisko společnosti Kulturní Jižní Město o.p.s.

KC Zahrada nabízí kulturní i volnočasové vyžití pro všechny věkové kategorie. Disponuje

multifunkčním sálem, zrcadlovým sálem, keramickou a výtvarnou dílnou, tělocvičnou i řadou

menších sálů či učeben.

Divadlo, film, hudba a společenská setkáníjsou nosnými prvky programové struktury tohoto

kulturního centra.

 
NÁVRH ŘEŠENÍ

Tato dokumentace řeší doplnění teleskopické tribuny a doplnění židlí pro hlavní sál

Kulturního centra Zahrada, Praha 11 .

Využití multifunkčního sálu i kapacita míst se nemění.

HLEDIŠTĚ bude vytvořeno z těchto částí :

I 1.1 TELESKOPICKÁ TRIBUNA

I 1.2 §EDADLA PRO TELESKOPICKOU TRIBUNU

I 1.3 ZIDLE

- 3
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1) Hlediště bude složené z teleskopické tribuny (elevace) ( 7 řad) a z 6 řad, které jsou

tvořeny spojenými židlemi.

Kapacita otevřené teleskopické tribuny = 100 míst,

- Tribuna obsahuje 6 řad s 14 křesly ( tj. 84 mist) a 1 řadu 3 16 křesly tj. celkem

100 míst.

Kapacita volných řad : 104 míst

- 6 volných řad je tvořeno 5 řadami s 18 židlemi a jednou řadou se 14 židlemi tj.

celkem 104 míst

Maximální kapacita sálu je 204 míst.

2) Elevace — teleskopická tribuna bude navržena v š. cca 146 cm. Tribuna vyjíždí a

zajíždí do niky. Za zajetou tribunou se vytvoří v nice další prostor pro skladování

židlí.

Elevace — tribuna bude s plně automatickým zvedáním i pokládáním sedadel

s celkovým počtem 7 řad s komfortními křesly. Zavřená tribuna bude licovat s nikou

a tvořit skříň.

3) Zvukový pult se umístí v předposlední řadě tribuny vedle centrálního schodiště.

Těsně nad 3 složená křesla se připevní atyp. podstavec s takovými rozměry, aby se

na něj postavil vlastní stůl pro zvukaře (770x1480 mm) .

4) Vykrytí čela při zajeté tribuně v nice.

Jednotlivé řady budou mit čelní krycí desky, čela řad pak vytvoří uzavřenou plochu.

Před zavřením tribuny se v místě schodiště vsunou krycí desky. Krycí desky budou

tvořeny HPL deskami s uni kolor dekorem s požadavkem na třídu reakci na oheň

B-s1, do dle EN 13501 - 1:2004

5) Vykrytí je teleskopické, to znamená, že se automaticky při otevírání tribuny vysunou

i desky vykryti. Při zavírání tn'buny budou desky vykrytí automaticky „zavírané“

společně s tribunou. Materiál bočního vykrytí je totožný s vykrytím předních čel

jednotlivých řad tribuny.

3. PgužlTÉ PQDKLADY PRQ ZPRAQQVÁNÍ

Jako podklad pro zpracování této dokumentace sloužilo vlastní zaměření prostor

Kulturního centra Zahrada, zadání zpracované objednatelem, konzultace a koordinace s

uživatelem divadelní scény.
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POUŽITÉ NORMY A PŘEDPISY

Při tvorbě dokumentace a následně při realizaci díla budou použity následující

technické normy

ČSN EN 1991: Zatížení konstrukcí;

(Eurokód 1) —

CSN EN 1993: Navrhování ocelových konstrukcí;

('Eurokód 3)

CSN EN 1998: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení;

(Eurokód 8)

CSN EN 13200 Zařízení pro diváky

CSN EN 13200 - 1 Cást 1: Obecné charakteristiky prostorů pro diváky

CSN EN 13200 - 2 Cást 2: Kritéria pro navrhování provozních prostor - Parametry a

„ národní situace

CSN EN 13200 - 4 Cást 4:Sedadla — Charakteristiky výrobku

CSN 73 5245 Kulturní objekty s hledištěm. Podmínky viditelnosti

CSN EN 12727:01 Nábytek — Pevně zabudované řady sedadel — Zkušební metody a

požadavky na pevnost a trvanlivost“

ČSN EN Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb -

135012002 Klasifikace podle výsledků zkoušek reakce na oheň dřevěné části

CSN EN 1021- Nábytek - Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku - Cást 1:

1:2006 Zdroj zapálení - doutnající cigareta „

CSN EN 1021- Nábytek - Hodnocení zápalnosti čalouněného nábytku - Cást 2:

2:2006 Zdroj zapálení - ekvivalent plamene zápalky

4. TEgHNIgKÝ A FuNKčNí POPI§ JEDNQTLIVÝQH ZAŘÍZENÍ

1 HLEDIŠTĚ

1.1 TELESKOPICKÁ TRIBUNA 1 N.P.

1 komplet

Označení zařízení D.T.01

Technické parametry:

Rozměry teleskopické tribuny

> Délka: 8,75 m

> hloubka „otevřená“: 6,32 m

> hloubka „zavřená“: 1,30 m /do niky/

> výška první schodnice: 0,29 m

> výška poslední schodnice: 2,02 m

> hloubka schodnice: 0,90 rn

> výška stupně: 0,29 m

> výška sedu: 0,43 m

> počet stupňů: 7

> přístupové schodiště —šířka 1,20 m, stupně podsvícené LED světly

- 5
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100 křesel na sezení s osovou vzdáleností 0,50 m „

křesla čalouněná nehořlavou látkou, područky — masív buk, PLNE automatický

systém sklápění - gklám'ní

kolečka, pro pohyb tribuny, z polyamidu, dotyková (třecí) vrstva — polyuretan

ocelová nosná konstrukce: šedomodrá

nášlapné desky: koberec - barva tmavě modrá

přední čela stupňů: deskový materiál s povrchovou úpravou - zelenošedá — viz

barva stávajícího obkladu stěn sálu (do výšky dveří ) — nehořlavé

ochranné boční zábradlí

vykrytí otevřené tribuny, teleskopicky otevírané, zavírané společně s tribunou

deskový materiál s povrchovou úpravou - zelenošedá

> elektrické ovládání pro operace posun, otevření, zavření

V
V
V
V

V
V

V
V

Technický popis:

Účel:

Stupňovité mobilní hlediště určené pro sál, je navrženo jako teleskopická tribuna

s elektrickým ovládáním posunu, otevírání a zavírání.

K uvažované variabilitě uspořádání sálu jsou navrženy tyto pozice postavení

tribuny.

1.pozice: společenské události nevyžadující elevaci. Složená tribuna je v zadní části sálu,

v nice.

Přední čela řad zavřené tribuny vytvoří rastrovaný blok, který uzavře níku.

2. pozice: tribuna bude vysunuta před balkón a plně otevřena, velké divadlo, kapacita

tribuny je 100 míst + doplnění 104 ks mobilních židlí na parteru sálu.

Změna užívání sálu, proměna hlediště bude probíhat v co možná nejkratším čase,

s minimální náročností na obsluhu.

Místo pro zvukovou režii umístěné na tribuně: požadavek objednavatele je umístit

pracoviště zvukaře na teleskopické tribuně.

Řešení:

V'robek renomovaného 'robce telesko ic 'ch tribun 'e'ichž technické řešení a

ocelová konstrukce budes lň v v" hn ří l “n' evro ské technick' norm .

  

Tribuna pro přesun a otevírání / zavíráni nevyžaduje vodící lišty v podlaze. Přesun

tribuny zpozice v nice, do polohy před nikou, bude pomocí soustavy elektromotorů a

převodovek.

Funkce otevření, zavření bude pomocí soustavy elektromotorů a převodovek.

Při otevírání tribuny se sedadla automaticky (mechanicky) zvednou do polohy, kdy

je možné sedadla okamžitě používat.

- 6
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Po otevření se namontuje boční zábradlí, panely pro vykrytí otevřené tribuny se

otevírají současně s tribunou, po namontování bočních zábradlí je tribuna bezpečně

připravena k použití.

Před zavřením tribuny je nutné demontovat zábradlí, — tribuna je připravena

k zavření, boční vykrytí tribuny se zavírá automaticky s tribunou.

Sedadla se automaticky sklopí současně se zavíráním tribuny, po zavření se tribuna

automaticky přesune do niky.

Přístupové schody budou podsvícené LED světly, je nutné připravit místa pro

připojení nouzových světel — dodávku elektrické energie alespoň ze dvou na sobě

nezávislých napájecích zdrojů, z nichž každý musí mít takový výkon, aby při přerušení

dodávky zjednoho zdroje byly dodávky plně zajištěny po dobu předpokládané funkce

zařízení ze zdroje druhého.

Rozvodná skříň pro napájení a řízení tribuny bude namontovaná vprostoru za

tribunou v nice.

Ovládací pultík je přenosný a je zapojený v první řadě tribuny. (Alternativně je možné

dálkové ovládání)

Optický a zvukový signál je vydáván pro indikaci pohybu tribuny.

Dodávka musí obsahovat zaškolení obsluhy, návod kpoužívání a údržbě a doložení

příslušných certifikátů.

Místo pro zvukovou režii umístěné na tribuně: v předposlední řadě teleskopické

tribuny budou tři sedadla 5 funkcí automatického sklopení při zavírání tribuny, při otevření

tribuny sedadla zůstanou zavřená a v době hudební produkce (potřeby zvukové režie) se na

zavřená sedadla postaví stůl (sokl) pro zvukový pult.

Pro nehudební produkci se sedadla ručně postaví (poloautomatický režim).

1.2 SEDADLA PRO TELESKOPICKOU TRIBUNU

Počet: 100 kusů

Označení zařízení D.T.02

Technické parametry:

Sklopná sedadla pro teleskopickou tribunu

> Osová vzdálenost mezi křesly 500 mm

> Hloubka otevřeného sedadla 586 mm

> Hloubka zavřeného sedadla 170 mm

> Výška sedu 450 mm

> Výška sedadla 880 mm

> Systém pokládání sedadel

hydraulické písty pomáhají při pokládání a zvedání

sedadeL
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které zvedají / sklápějí táhla napojena na tribunu

> Povrchová úprava kovových částí - epoxydový

nástřik

Sedák a opěrák - látkové čalouněn

Zadní část opěradla - ochranný plech

Područky - masivní dřevo

Čísla sedadel jsou vyšita na sedáku.V
V
V
V

Technický popis:

Účel:

Sedadla pro pohodlné sezení při kulturních akcích — nosná konstrukce je určena pro

teleskopické tribuny, manipulace se sedadly je jednoduchá a bezpečná. Křesla se sklopí do

teleskopické tribuny o výšce stupňů 240 mm,

Řešení:

Sklopná sedadla a skládací sedadla určená pro teleskopické tribuny, sklápění

sedáku a područek je automaticky pomocí gravitace, sklápěcí mechanizmus je bez

údržbový.

Sklápěni sedadel pro zavření tribuny

Sedadla jsou instalována ve skupinách 7 míst na sklopných traverzách. Sklopná

konzola — traverza umožňuje sklopit sedadlo nebo skupinu sedadel a umístit je na

podlahovou plochu tak, aby prostor, který sedadla zabírají, umožňoval složení tribuny.

Při „postaveni“ sedadel a při „sklápěnl“ sedadel pomáhají plynové písty a táhla

spojená s tribunou.

Pro zvedání a sklápění sedadel není zapotřebí pomoc obsluhy. (Kromě zvedání tří sedadel,

která budou pod soklem pro stůl pro hudební režii.)

Dodávka musí obsahovat zaškolení obsluhy, návod kpoužívání a údržbě a doložení

příslušných certiňkátů.
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1.3 ŽIDLE

Počet: 104 kusů

Označení zařízení D.T.03

Technické parametry:

Stohovatelné židle „

> Sířka 470 mm

> Hloubka 580 mm

> Výška sedu 450 mm

> Výška sedadla 880 mm

> Povrchová úprava kovových částí - epoxydový

nástřik

> Sedák a opěrák - látkové čalounění

> Zadní část opěradla - plastový kryt

> Stohovatelnost do 15 ks

'[echnický popis:

Učel:

„ Sedadla pro pohodlné sezení při kulturních akcích, s možností propojení v řady

Rešení:

Stohovatelné židle renomovaného výrobce židlí.

Podle normy ČSN 73 0831 Požární bezpečnost staveb — Shromažďovací prostory, při uličce

z dvou stran můžeme použít až 18 sedadel v jedné řadě, při šířce volného průchodu mezi

řadami sedadel 449 mm, tuto podmínku projekt splňuje

- Látka 100% nehořlavý polyester, gramáž min. 300 g/m2 Látka + pěna -

Certifikát o nehořlavosti podle

EN 1021 -1 :2006 — žhnoucí cigareta

EN 1021-2:2006 — ekvivalent plamene zápalky

Certifikát mechanické odolnosti v souladu 3 EN 14465 s výsledkem 100 000

cyklů

Koberec:

Zátěžový koberec Fortesse SDE 177 s podložkou rubu AB

od firmy Balta v šíři role 5 m. Koberce s řezaným vlasem

CUT PILE z kvalitního polyamidového vlákna IMPREL

PA6. (dodavatel např. Floor wood)

Parametr popis: Výška celková mm 6

Název řady Fortesse SDE Gramáž celková g/m2 1730

Provedení Metráž Gramáž vlasu g/m2 730

Šíře m 5 Počet vpichů lm2 225.000

Vlákno PA Vhodné pro podlahové topení Ano

Složení vlákna 100% Tepelný odpor mZKNV 0,1

Podložka rubu AB Kročejová neprozvučnost 24 dB

Výška vlasu mm 4 Hořlavost CfI-s1

_ 9
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Odolnost proti vlhkosti 4.V Komfort 2

Použití na schody Stálé Zátěž 32

Kolečkové židle Stálé Typ Střižený

Barva Modrá

5. PATENTQVÉ A LICENŠNÍ NÁRgKY

V této dokumentaci nejsou definovány žádné patentové a licenční požadavky.

6. ENERGETIQKÁ BILANQE

Název zařízení Počet Výkon Výkon celkem

„ „ motorů (kW) (kW)

HLEDISTE ,

1.1 TELESKOPICKA TRIBUNA 2 1,5 3,0

CELKEM 2 3,0

El. zařízení bude provedeno pro napěťovou soustavu:

- Silové obvody- 3+N+PE, 400/230V,50Hz,TNC-S

- Ovládací obvody- 2PE, 24V DC, PELV

Ochrana před nebezpečným dotykem dle ČSN 33 2000-4-41:

bude u neživých částí samočinným odpojením od zdroje a elektrickým oddělením obvodů.

Ocelové části dodávky budou spojeny ochranným pospojováním.

Krytí rozváděčových skříní je IP43/IP20

Ochrana vedení proti proudovývm přetížením a ochrana proti zkratovým proudům je

navržena dle CSN 33 2000-4-43, CSN 33 2000-4-473.

Instalovaný výkon (Pi) 3,0 kW

Soudobost (s) 1,0

Soudobý výkon (Ps) 3,0 kW

7. ODPADNÍ LÁTKY

Při provozu divadla vzniká odpadní teplo od provozu elektrických spotřebičů. Těmi,

které připadají v našem případě v úvahu jsou elektrické motory tribuny.

Odvětrání vytvářeného tepla: vzhledem k velikosti prostoru, maximální kapacitě

diváků až 204 osob je nutné odvětrání vytvářeného tepla.

Sál je vzduchotechnicky větrán, větrání není součástí tohoto projektu

_ w
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8. POVRQHOVÁ ÚPRAVA A BAREVNÉ ŘEŠENÍ

Povrchová úprava ocelových konstrukcí

- dodaných zařízení tribuny, zábradlí a konstrukce sedadel - odstín RAL 5024

pastelová modrá.

 

Podlaha tribuny

— koberec - barva tmavě modrá - RAL 5013 Kobaltová modrá

  
Přední Čela stupňů, zakMí zasunuté tribunyl mění yykmí tribuny

;_ze|enošedá - dle bagy stávajícího stěnového obkladu
, 1 V,

- „rl/'.:

 

 

 

Barevné řešení sedadel na tribunu

Konstrukce sedadel - odstín RAL 5024 pastelová modrá.

 

 

 

_ „
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Polstr - barva Bluebell Y8097

Bluebell

 

Područky dřevo masív — barva - buk přírodní — víz stávající vlysová podlaha

Barevné řešení židlí v

kovové prvky Židlí — RAL 5008 Sedomodrá

 

polstrování židlí - barva Bluebell Y8097

Blu hc

 

Před realizací dodavatel předloží k odsouhlasení vzorky barevného řešení všech

materiálů.

9. BEZPEšNggT PRÁQE MQNTÁŽE A DEMQNTÁŽE. gagLuHY A g'DRŽBY

Obsluhu smí provádět pouze osoby zaškolené.

10. ELEKTRIQKÁ POŽÁRNÍ gIgNALIZAgE

Tento projekt neřeší systém připojení EPS .

v lv

11- W
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Montážní firma zajistí zakreslení skutečného stavu . „

Veškerá elektroinstalace bude vyhovovat normám CSN 73 08 02 — Požární

bezpečnost staveb — společná ustanovení a CSN 73 08 31 — Požární bezpečnost staveb

— shromažďovací prostory

Bude provedena silovými a sdělovacímí stíněnými Cu kabely, pohyblivé přívody

pomocí stíněných Cu kabelů s jádry dle DIN VDE 0295 IEC 60228, pláštěm dle DIN

VDE 0207.

Trasy kjednotlivým zařízením budou provedeny pomocí flexibilních typových

kabelů.

Všechny neživé částí elektrických zařízení - pohonné jednotky musí být

připojeny k ochrannému obvodu vodiči, jejíchž průřez ve vztahu k fázovým vodičům

odpovídá čl. 8.2.2 CSN EN 60204-1. v

Elektroinstalační práce bude provedena dle platných CSN a bezpečnostních

předpisů.

vl

12. PQZARNÍ ggHRANA

Požární ochrana se řídí stávajícím požárním řešením.

13. PQŽADAVKY NA gsTATNí PROFESE

Elektroinstalace stavby:

V nice je připravena zásuvka 380 V , která je jištěna v rozvaděči v patře v místností

vedle režie. Tribuna (celé zařízení) bude mít svůj elektrický okruh .

V levé části niky v blízkosti zásuvky se osadí rozvodná skříň tribuny s hlavním

vypínačem i zdrojem pro LED světla.

Další požadavky upřesní realizátor před nástupem na montáž.

14. szg'QAVKY NA sTAvggNj PŘ;PgAvgNgsJ:

Požadavky na stavební připravenost určí realizátor před nástupem na montáž.

15. gBRAzgvÉ PŘÍLQHY

Uvádíme příklady uvažovaného technického a materiálové řešení tribuny, sedadel a

židlí

13
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Telesko-_iká tribuna- nříklad
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Sedadla pro teleskopickou tribunu

sedadla např._Potah např. od výrobce—

 
Židle

Iehké, pevné, stohovatelné a pohodlné židle např. -Židle jsou jednoduše

spojovatelné v řady.
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Boční wkgtí - příklad   
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D.2.9 Seznam strojů a zařízení 



Elcvacc KC Zahrada DPS D29 Scznam slroiú a zařízcni

Elevace — KC Zahrada

0.2.9 SEZNAM STROJÚ A ZAŘÍZENÍ

Dokumentace pro provádění stavby

a) Název stavby: Elevace — KC Zahrada

b) Místo stavby: Malenická 1784/2, 148 00 Praha 4 —

Kulturni centrum Zahrada

c) Předmět dokumentace: PD řeší doplnění teleskopické

tribuny a doplnéni židlí pro hlavní

sál Kulturního centra Zahrada,

 

 

 

Praha 11

DIVADELNÍ TECHNIKA

HLEDIŠTĚ

ozn. POPIS POČET

0.1.01 TELESKOPICKÁ TRIBUNA plně automatická 1 ks

7 řad

Délka: 8,75 m,

Hloubka řady:0,90 m

Nástup ze spodu

Schody 1 ks, š. 1,10 m

osvětlení scodů LED světly

Výška poslední řady 2,02 m

Příprava na 100 míst

Tribuna je převozitelná do niky

Otevírání/zavírání + přesun elektrický pohyb

nášlapné plochy: koberec

Vykrytí předních čel každé řady

vykrytí boků otevřené tribuny

bočné zábradlí

motorizace, rozvodná elektrická skříň

kabelový ovladač otevření/ zavření

 

Volitelné příslušenství: 1 ks

dálkové ovládání       
guanona. „A

1



Elevace KC Zahrada DPS

D.T.02

D.2.9 Seznam slroiů a zařízení

 

SEDADLA PRO TELESKOPICKOU TRIBUNU

Osové vzdélenost mezi křesly 500 mm

Hloubka otevřeného sedadla 586 mm

Hloubka zavřeného sedadla 170 mm

Výška sedu 450 mm

Výška sedadla 880 mm

Systém pokládání sedadel hydraulické písty pomáhají při pokládání
I v./

a zvedání sedadel, které zvedají/ sklapeji táhla napojena na

tribunu

Povrchová úprava kovových částí epoxydový nástřik

Sedák a opěrák čalouněný látkou

Zadní část opěradla ochranný plech

Područky masivní dřevo

100 ks

 

D.T.03 ?TOHOVATELNÁ ŽIDLE

Sířka 470 mm

Hloubka 580 mm

Výška sedu 450 mm

Výška sedadla 880 mm

Povrchová úprava kovových částí epoxydový nástřik

Sedák a opěrák látkové čalounění

Zadní část opěradla plastový kryt

Stohovatelnost do 15 ks

104

 

 

 

 

Montáž komplet
 

 

Doprava komplet
 

 

 

Vedlejší náklady komplet
 

Účast na kontrolních dnech
 

Reálné stavební zaměření
 

Autorský dozor
 

Revize elektro
 

Oživení a odzkoušení
 

Stavební přípomoci
 

Ekologická likvidace odpadu
 

Zařízení staveniště
 

Protipožární dozor
 

Energie a média
 

inženýrská činnost dodavatele
  Vypracování dodavatelské dokumentace   
  VYPRACOVAL: V Praze 2.7.2019 Ing. Zdeněk Jerie
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VEŘEJNÁ ZAKÁZKA

„ELEVACE KC ZAHRADA “

Charakteristiky elevace

Charakteristiky sedadel

Charakteristiky židlí

Harmonogram dodávky

Nabídka firmy:

RE SOURCE SUPPLIES Praha s.r.o.

Bělehradská 190/70

120 00 Praha 2 — Vinohrady

1č:v 49242962

DIC: cz 49242962

Vypracoval: MgA. Boris Bohata

Datum: 16.09.2018

 



 

TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA ELEVACE

Stupňovitá elevace určená pro sál Kulturního centra Zahrada, je navržena jako teleskopická

tribuna s elektrickým ovládáním otevírání a zavírání.

Pro umístění zavřené tribuny, bude využitá nika v zadní části sálu. Využitelné rozměry niky:

výška niky: 2200 mm

šířka niky: 8750 mm

Do tohoto prostoru bude umístěna teleskopická tribuna 1T 7 Ascender (7 řad)

Celková kapacita takto navrhované tribuny je 100 míst na křeslech Space Max s plně automatickým

zvedáním /sklápěním

K uvažované variabilitě uspořádání sálu jsou navrženy dvě základní pozice postavení tribuny.

1. varianta — společenské události, konference apod.

Složená tribuna je „zaparkovaná“ v zadní části sálu v nice určené na zaparkování tribuny.

2. varianta - divadlo 100 míst na tribuně

Tribuna se otevře v stupňovité hlediště osazeno sklápěcími křesly s plně automatickým zdvihem Space Max

s područkami.

Pohyb tribuny

elektrické pohon a ovládání pro operace otevření a zavření tribuny, složený z: elektromotorů včetně

převodovek a hnacího mechanizmu, elektrorozvodní skříně, akustické a optické kontrolní a bezpečnostní

jednotky, elekrokabeláže, kabelové ovládání.

K ovládání bude použité ovládací zařízení kabelem připojeným k tribuně (nebo dálkovým ovladačem,

doplňková výbava)

K zvedání a sklápění skupin sedadel Space Max napomáhají hydraulické písty,

osazení bezpečnostních bočních zábradlí je manuální.

Přeměnu sálu 2 varianty „bez tribuny“ na variantu „divadlo“ zvládnou dva pracovníci max. za 1/2 hodiny

Čela jednotlivých stupňů teleskopických tribun bude obložena HPL deskami s uni kolor dekorem s

požadavkem na třídu reakci na oheň B-sl, dO dle EN 13501 - 1:2004.

Po otevření se namontuje boční zábradlí. Boky otevřené tribuny budou vykryty HPL deskami,

(charakteristiky totožné s vykrytím stupňů), které se vysouvají /zasouvají teleskopicky současně

s otevíráním /zavíráním tribuny. Po namontování bočních zábradlí je tribuna bezpečně připravena k použití.

Přístupové schody budou podsvícené LED světly

Před zavřením tribuny je nutné demontovat zábradlí, — tribuna je připravena k zavření, sedadla a boční

vykrytí tribuny se zavírá automaticky s tribunou.

Rozměry

teleskopická tribuna třídy "IT 7 bude mít tuto charakteristiku

— délka cca 8,75 m

— hloubka „otevřena'“ 6,32 rn

— hloubka „zavřená“ cca 1,35 m

— výška první schodnice 0,29 m

- výška poslední schodnice 2,02 m

— šířka schodnice 0,90 m

— výška stupně 0,29 m

— výška sedu ca 0,43 m

— počet řad 7

— 97 křesel na sezení SPACE Max v osmi řadách se sklopným sedákem, se sklápěcími područkami,

montované na plně automatické sklápěcí traverze ve skupinách 5 nebo 4 křesel s osovou

vzdálenosti 0,5 m

 

 



 

— 3 křesla na sezení SPACE Max v osmi řadách se sklopným sedákem, se sklápěcími područkami,

montované na poloautomatické sklápěcí traverze ve skupinách 5 nebo 4 křesel s osovou

vzdáleností 0,5 m (tyto sedadla budou v místě občasného postavení zvukové režie)

— 1 ks nástupniho schodiště šířky 1,20 m, přístupno ze spodu

— kolečka z polyamidu, dotyková (třeco vrstva — polyuretan

— ocelová nosná konstrukce — tmavá šedá komaxyd polomat

— nášlapné desky — překližka s protiskluzovým povrchem — nehořlavé, reakce na oheň N1

— podschodnice — překližka s povrchovou úpravou tmavá šedá — nehořlavé, reakce na oheň N1

— křesla SPACE Max čalouněná nehořlavou látkou — dle ČSN EN 1021-2

- područky — ocelová konstrukce potažená samozhášivým polyuretanem

— ochranné zábradlí — boční, zeleno šedá

— Obložení stupňů — překližka s povrchovou úpravou zeleno šedá - nehořlavé, reakce na oheň N1

— přívod elektrické energie do prostoru niky vedle vstupních dveří

400/230V,50Hz. Výkon motorů celkem 1,8 kW

 

| TELESKOPICKÁ TRIBUNA

KONSTRUKCNI A FUNKCNI CHARAKTERISTIKY

Všechny plošiny jsou opatřeny dvěma ocelovými nosníky 100 x 50 x 3 mm navařenými na vodorovné

otevřené profily 50 x 50 mm, kdy je každý profil opatřen čtyřmi posuvnými polyuretanovými kolečky 125 x

40 mm.

Dobré pohyblivosti a bočnímu vedení tribuny přispívá použití voděodolných kuličkových ložisek.

Celá konstrukce je dále zpevněna zadním zavětrováním ocelovými tyčemi 35 x 35 x 25mm upevněnými do

tvaru trojúhelniku mezi svislými nosníky.

 

Konstrukce pochozích plošin je vyrobena tak, aby se jednotlivé stupně vzájemně uvolňovaly a zamykaly v

mezních polohách. Veškeré kovové části jsou povrchově ošetřené epoxydovým práškem

při teplotě 220° C (ve vrstvě 120 pm). Barevné provedení je možné v celém spektru standardu RAL.

Všechny použité šrouby jsou pozinkované (ochrana proti korozi) a použité matice jsou standardu Nylstop

(zabezpečení proti samovolnému uvolnění)

Pochozí krytina

Veškeré pochozí plošiny, schody a vstupní plochy jsou pokryty víceúčelovými překližkovými panely

vyrobenými z tvrdého dřeva z lesů programu trvale udržitelného hospodaření (dle certifikace PEFC)

Desky jsou lepeny formaldehydem třídy E1. Panely jsou připevněny ke konstrukci samořeznými šrouby a

pokryty kobercovou krytinou.

 

 



 

Motorizace

Motorizace je řešena soustavou převodovaných elektromotorů umístěných na přední části tribuny: soustava

válců krytých nebarvící protiskluzovou gumou (viz. obrázek níže)

    
., - = ~ '» cu:

Elektromotory jsou opatřeny mechanizmem proti neúmyslné změně tahu, kdy je každý motor ovládán

zvlášť pomocí měniče frekvence. Konstrukce motoru umožňuje vysoce přesné ovládání při zajištění přívodu

optimálního množství energie. Elektromotory jsou ovládány dálkovým ovladačem: požadované napětí

a proud — 220V / 16A

Každý svislý nosník je opatřen zamykacím mechanizmem vzájemně zajišťujícím všechny části tribuny v

roztaženém stavu.

Boční hrazení

Navrhované boční hrazení je po obou stranách tribuny ručně odnímatelné. Jednotlivé dny jsou tvořeny

rámem z oceli a dekorativm’mi HPL deskami.

Boční vykrytí

V souladu s evropskými bezpečnostními předpisy jsou boky konstrukce tribuny vykryty tak, aby bylo

zamezeno přístupu do prostoru pod tribunou.

Vykrytí je řešeno HPL deskami seskládanými tak, aby se desky při zavírání jednotlivých stupňů překryly.

 

 



 

Závazné normy

Tribuny jsou projektovány a vyráběny podle těchto závazných norem

- ČSN EN 1991: (Eurokód 1) - Zásady navrhování a zatížení konstrukcí;

- ČSN EN 1993: (Eurokód 3) — Navrhování ocelových konstrukcí;

- CSN EN 1998: (Eurokód 8) — Navrhování konstrukcí odolných proti

zemětřesení;

- CSN EN 13200 Zařízení pro diváky

- CSN EN 13200 -05 Teleskopické tribuny

 

 

Čalouněná křesla: sklopná a sklápěcí plně automatická a poloautomatická

křesla SPACE Max s područkami, charakteristika
 

SEDAK A OPERADLO

Vnitřní obdélmková konstrukce je vyrobena z ocelových, za studena válcovaných trubek a tvoří rám, který

je vypleten pěti pružinami ze zvlněného drátu. Tato konstrukce je vkládána do formy, kam je za studena

vstřikována polyuretanová pěna třídy nehořlavosti M4, 0 hustotě 55Kg/m3. Pěnou pokrytá ocelová

konstrukce v požadovaném tvaru se vyznačuje hladkým povrchem vhodným k následnému čalounění, kdy

je látka uchycena k pěnovému polštáři proužky suchého zipu, což přispívá k snadné výměně

potahu v případě potřeby.

CALOUNENI:

Sedák i opérék jsou celočalouněné a opatřené částečným vnějším plechovým vykrytím. Vnitřní část

potahové látky je k pěnové výplní přichycena pruhy suchého zipu. Látka je opatřena vnitřní 3 mm

protipožární vrstvou pro zlepšení ohni—odolných vlastností celé soupravy. K veškerému šití dochází za

použití vlákna Serafil 40 z 100% polyesteru s vysokou odolností.

LATKA:

Sedák i opěrák sedadla jsou čalouněny látkou Camira Xtrem PLUS mechanická odolnost proti oděru 100.000

cyklů Martindale,

  
Číslování

Číslování sedadel je vyšívané, číslování řad tvoří gravírovaný štítek z polypropylénu

Potahová látka

Materiál: čalounění - protipožární látka, XTREME PLUS mechanická odolnost proti oděru 100.000 cyklů

Martindale,

 

 



 

Závazné normy

Sedadla

. Certifikát testu dle normy EN 12727:01 Nábytek — Pevně zabudované řady

sedadel — Zkušební metody a požadavky na pevnost a trvanlivost“

Dřevěné části

. Certifikát laku na dřevěné části dle normy EN 13501-1+A1:2010 klasifikace reakce na

oheň: C — 52,d0

Studená pěna + látka Xtrem

. Certifikát dle normy EN 1021-1:2015 a EN 1021- 2:2015 odolnost na plamen

Potahová látka CAMIRA Xtrem Plus

. Garanční list na potahovou látku CAMIRA Xtrem Plus

. Protokol o zkoušce: nehořlavost látky dle norem EN 1021-:1,2:2006 cigaretový test +

odolnost na plamen

. Protokol o zkoušce: mechanická odolnost při oděru dle normy EN 14465 — 100 000

cyklů

. Protokol o zkoušce: stálobarevnost na světle dle normy EN ISO 105:1999 BZ — třída 6

. Protokol o zkoušce: stálost barev při oděru dle normy EN ISO — X12:2002 - třída 4

 

Iv-

Čalouněné stohovatelne zldle

  
 

Rozměry

57

Fr? ŠŠŠ-, 42

4
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58 1-

Charakteristiky

— Stohovatelná, do řad propojitelná židle

— Sedadlo a opéradlo je vyrobeno vstřikováním do formy z vysoce pevnostmho polypropylenu černé

barvy. Čalouněné části sedadla a opěradla tvoří polypropylenová deska 7 mm čalouněná

tvarovanou pěnou a látkou Camira Xtreme

— Nosná konstrukce —nohy —ocelové trubky černé barvy fl 19*1,5 mm, trubky jsou osazeny

tvarovanými koncovkami, které tvoří ochranu při stohování, možnost vyskládání až 15 ks sedadel

na sebe

- Pevnost a odolnost

- Potahová látka Camira Xtrem shodná s křesly Space Max

  



 

 



 

 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE

VEŘEJNÉ ZAKÁZKY NA DODÁVKY

„ELEVACE KC ZAHRADA“

NÁZEV VEŘEJNÉ ZAKÁZKY

Podlimitní veřejná zakázka na dodávky zadávaná ve zjednodušeném podlimitním řízení v souladu

s § 53 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů

Zadavatel:

Městská část Praha 11

149 41 Praha 4, Ocelíkova 672/1

IČ:00231126

DIČ: C200231126

V Praze, dne

(dále jen „ZZVZ")

 

Podlimitní veřejná zakázka na dodávky zadávaná ve zjednodušeném podlimitním řízení v souladu s © 53 ZZVZ

Stránka 1 z 19

 

 



 

08>: N>o><>Q 8.82.3;an

H
H
I
—
‘
H
H
I
—
‘
I
—
‘
O
—
‘
H

O
O
m
e
-
b
U
J
N
b
-
‘
O

E
D
P
°
>
'
.
°
‘
S
“
P
S
”
!
\
’
!
" __umzjzšmš scam „ŠÉF/Am? mšE<z__ N>floc.um2. N>o><>qmrm

c<ooz__ c2>zo<mz__

<<_<_mNmz__ 26...? ENE: > _„nmošmč šumí „2852

N>o><>Q .502:2 _Q

30.2.2.9. N>o><>nřo „__Nmš

30.2.2.2 29m: < N>o><>n_._<_ ENE.

.53; > ŠišaEa;

.ucfimmz. 30.3.2.2

_„oN>o><_A< 2> Nwšnošš 25635. nmz<

. nem>o><2< 2> „_„Šnošš 2>w62<

. gra noM>o><x< N>o><>qmrm

. <>x_>zqz__ mmez.

. 262:0; Sm; 32.2.

. <<m<m=mz_„N>o><>Q_n_._ 825me

. 53> 26 .5022. 2>m62<

. 0252?. 230 002.29. cca? 0250? 5028 meo 2635

. 2002092. 22292

. 0332. _„o_u_<___z_Q

 

vom—„3:3 83.2» Římana :m moh—„ŽŠ ŠŠŠ—„w <a ddasoacwmsma vom-„3535 3N2: < me:—mg: m m mw NN<N

maš—nm M N do

 

 



 

 

1. Identifikační údaje zadavatele, smluvní zastoupení zadavatele

1.1 Identifikační údaje zadavatele

 

 

 

 

zadavatele ve věcech

smluvních: 

Zadavatel: Městská část Praha 11

IČO: 00231126

Adresa sídla: 149 41 Praha 4, Ocelíkova 672/1

Osoba zastupující

Jiří Dohnal, starosta MČ Praha 11   
Profil zadavatele:

(dále jen ,,zadavatel“)

https://www.tenderarena.cz/profi|y/Praha11 

1.2 Smluvní zastoupení zadavatele dle ustanovení § 43 ZZVZ

Zadavatele zastupuje při provádění úkonů souvisejících se zadávacím řízením:

Název:

Sídlo:

IČO:

DIČ:

lednající:

Telefon:

e-mail:

TYPAZ, s.r.o.

Jeremenkova 763/88, Podolí, 140 00 Praha 4

62418823

C262418823

Ing. František Hirsch, jednatel,

Bc. Jaroslav Vebr, 'ednatel
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Označení části zadávací dokumentace v souladu 5 § 36 odst. 4 ZZVZ:

Zástupce zadavatele TYPAZ, s.r.o., Jeremenkova 763/88, Podolí, 14000 Praha 4, IČO: 624 18 823

vypracoval pro zadavatele následující části zadávací dokumentace:

I Tento dokument (textová část zadávací dokumentace)

I Přílohu č. 3 - obchodní podmínky (návrh kupní smlouvy)

. Přílohu č. 4 - vzor krycího listu nabídky

I Přílohu č. 5 - vzor čestného prohlášení k prokázání kvalifikace

I Přílohu č. 6 - vzor čestného prohlášení k pojistné smlouvě

Zhotovitel INGPRO Praha s.r.o., Legerova 1820/39, 120 00 Praha 2, IČO: 45803153 vypracoval pro

zadavatele tyto části zadávací dokumentace:

I Přílohu č. 1 — dokumentaci pro provedení stavby

I Přílohu č. 2 — soupis dodávek a služeb s výkazem výměr

2. Úvodní ustanovení

Tyto zadávací podmínky (dále jen „ZP“) jsou souborem veškerých písemných dokumentů

obsahujících ZP sdělované nebo zpřístupňované dodavatelům zadávacího řízení při zahájení

zadávacího řízení. Zadavatel ZP stanoví a poskytuje dodavatelům v podrobnostech nezbytných pro

účast dodavatele v zadávacím řízení.

Práva, povinnosti či podmínky vtěchto ZP neupravené se řídí ZZVZ a vyhláškami č. 170/2016 Sb.,

č. 168/2016 Sb. a č. 169/2016 Sb. a nařízením vlády ČR č. 172/2016 Sb.

Zadavatel doporučuje, aby se dodavatel před předložením informace o kvalifikaci a podáním nabídky

podrobně seznámil s kompletními podmínkami ZP.

Tato veřejná zakázka je zadávána elektronicky pomocí certifikovaného elektronického nástroje

Tender arena dostupného na https://www.tenderarena.cz/profiIv/Praha11

Veškeré úkony včetně předložení dokladů, které jsou součástí nabídky, se provádějí elektronicky

prostřednictvím elektronického nástroje Tender arena. Veškerá komunikace, která se týká podání

nabídek v zadávacím řízení, probíhá rovněž elektronicky prostřednictvím elektronického nástroje

Tender arena.

 

 

'častník zadávacího řízení je povinen provést registraci v elektronickém nástroji Tender arena za

účelem komunikace se zadavatelem!  
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3. Vymezení druhu, režimu a předmětu veřejné zakázky

3.1 Druh, režim veřejné zakázky, druh zadávacího řízení

Druh veřejné zakázky dle předmětu plnění: na dodávky

Režim veřejné zakázky: podlimitní

Druh zadávacího řízení: zjednodušené podlimitní řízení

3.2 Předpokládaná hodnota veřejné zakázky

Zadavatel v souladu 5 § 16 a násl. ZZVZ stanovil předpokládanou hodnotu této veřejné zakázky na

částku v celkové výši 2.470.000,- Kč bez DPH.

3.3 Klasifikace předmětu plnění veřejné zakázky dle číselníku Common Procurement Vocabulary

 

 

(CPV):

Název Kód CPV

Konstrukční výrobky 44200000—2

Konstrukce a jejich díly 44210000-5    

3.4 Předmět plněníveřejné zakázky a jeho specifikace

Předmětem plnění veřejné zakázky je zhotovení díla s názvem „ELEVACE KC ZAHRADA“, a to

vsouladu s dokumentací pro provedení stavby a v rozsahu stanoveném v soupisu dodávek a služeb

s výkazem výměr vypracovaném společností lNGPRO Praha s.r.o., Legerova 1820/39, 120 00 Praha 2,

IČO: 45803153.

Minimální požadavky na předmět veřejné zakázky jsou vymezeny technickými, obchodními a jinými

smluvními podmínkami, které jsou součástí příloh zadávacích podmínek.

Teleskopická tribuna bude vyrobena v souladu s projektovou dokumentací, soupisem dodávek a

služeb s výkazem výměr a podle příslušných norem, zejména:

' ČSN EN 1991: (Eurokód 1) ——Zásady navrhování a zatížení konstrukcí;

I ČSN EN 1993: (Eurokód 3) — Navrhování ocelových konstrukcí;

. ČSN EN 1998: (Eurokód 8) — Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení;

I UNI 9217 Sportovm’ zařízení a tribuny — Všeobecné charakteristiky a předpisy;

- ČSN EN 13200 Zařízení pro diváky
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Pokud požadované technické podmínky obsahují požadavky nebo odkazy na jednotlivá obchodní

jména, zvláštní označení výrobků nebo obchodních materiálů, které platí pro určitý subjekt za

příznačné, slouží toto označení kvymezení kvalitativní úrovně a zadavatel umožňuje použít

kvalitativně stejnou nebo lepší alternativu.

Součástí předmětem plněníje i vyhotovení dokumentace skutečného provedení dodávky, písemného

režimu užívání a pravidelné údržby dokončeného díla. Veškerá grafická, obrazová, textová, tabulková

a jiná část dokumentace bude vypracována s využitím výpočetní techniky v digitální podobě.

Dokumentace bude předána objednateli v 6 - ti vyhotovem’ch v tištěné formě a 1x v digitální formě ve

formátu PDF.

Předmětem plněníje dále:

doprava na místo určení

montáž na místě určeném

uvedení do provozu

statický posudek

zaškolení obsluhy v rozsahu cca 8 hodin

technická dokumentace dodávky

manuály pro obsluhu dodávkyV
V
V
V
V
V
V

Zadavatel požaduje záruku za_j§kost díla minimálně po dobu 60 měsíců, ti.:

. zhotovitel odpovídá za vady díla, které se vyskytnou po převzetí díla objednatelem v záruční

době.

3.5 Místo a doba plnění veřejné zakázky

3.5.1 Místo plnění veřejné zakázky: KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4

3.5.2 Doba plnění veřejné zakázky

Předpokládané zahájení plnění: po nabytí účinnosti smlouvy

Dokončení plnění: stanoví dodavatel, nejpozději však do 75 kalendářních dnů od nabytí účinnosti

smlouvy.

4. Zadávací podmínky

Zadavatel poskytuje ZP neomezeným a dálkovým způsobem, a to prostřednictvím profilu zadavatele:

https://www.tenderarena.cz/profilv/Prahall

Zadávací podmínky tvoří:

- tento dokument

- Příloha č. 1 - dokumentace pro provedení stavby

- Příloha č. 2 - soupis dodávek a služeb s výkazem výměr

- Příloha č. 3 - obchodní podmínky (návrh kupní smlouvy)

- Příloha č. 4 - vzor krycího listu nabídky
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- Příloha č.5 - vzor čestného prohlášení k prokázání kvalifikace

- Příloha č. 6 - vzor čestného prohlášení k pojistné smlouvě

Tyto zadávací podmínky tvoří soubor dokumentů, údajů, požadavků a technických podmínek

zadavatele vymezujících předmět veřejné zakázky v podrobnostech nezbytných pro zpracování

nabídky.

5. Podmínky zadávacího řízení

Průběh zadávacího řízení se řídí ZZVZ a těmito zadávacími podmínkami. V průběhu zadávacího řízení

určí Zadavatel vybraného účastníka zadávacího řízení, který prokázal svou základní a profesní

způsobilost a technickou kvalifikaci na základě hodnocení nabídek.

Zadavatel v souladu s ustanovením § 39 odst. 4 ZZVZ provede posouzeni splnění podmínek účasti v

zadávacím řízení po hodnocení nabídek pouze ve vztahu k nejlépe hodnocené nabídce.

Zadavatel si vyhrazuje právo v souladu s § 39 odst. 5 ZZVZ ověřovat věrohodnost poskytnutých údajů

a dokladů poskytnutých účastníkem zadávacího řízení a opatřovat si je také sám.

Podáním nabídky do tohoto zadávacího řízení dodavatel přijímá a akceptuje plně a bez výhrad

zadávací podmínky včetně případných vysvětlení ZP. Zadavatel předpokládá, že dodavatel před

podáním nabídky pečlivě prostuduje všechny pokyny, specifikace a termíny obsažené v zadávacích

podmínkách a bude sejimi řídit.

6. Podmínky účasti v zadávacím řízení
 

6.1 Obchodní podmínky

Obchodní podmínky plnění včetně platebních podmínek jsou podrobně specifikovány v Příloze č. 3

těchto Zadávací podmínek - Předloha návrhu kupní smlouvy.

Dodavatel je povinen dodržet obchodní podmínky stanovené v těchto přílohách. Nedodržení

obchodních podmínek vnabídce bude posouzeno jako nesplnění zadávacích podmínek. Nabídka

účastníka zadávacího řízení, který takovou nabídku podal, nebude hodnocena a tento účastník bude

zadavatelem vyloučen z účasti vzadávacím řízení. Zadavatel předpokládá, že dodavatel před

podáním nabídky pečlivě prostuduje všechny pokyny, specifikace a termíny obsažené v zadávacích

podmínkách a bude se jimi řídit.

6.2 Podmínky kvalifikace

Způsobilým pro plnění veřejné zakázky je dodavatel, který:

prokáže základní způsobilost podle § 74 ZZVZ,

prokáže profesní způsobilost podle § 77 odst. 1 a odst. 2 písm. a) ZZVZ,

prokáže technickou kvalifikaci podle § 79 ZZVZ odst. 2 pism. b) ZZVZ.
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6.2.1 Základnízpůsobilost

a) Způsobilým dle § 74 odst. 1 pism. a) ZZVZ není dodavatel, který byl vzemi svého sídla

v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení pravomocně odsouzen pro trestný čin

uvedený vPříIoze č. 3 kZZVZ nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla

dodavatele; k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží.

Je-li dodavatelem právnická osoba, musí podmínku podle § 74 odstavce 1 písm. a) ZZVZ splňovat tato

právnická osoba a zároveň každý člen statutárního orgánu. Je-Ii členem statutárního orgánu

dodavatele právnická osoba, musí podmínku podle § 74 odstavce 1 pism. a) ZZVZ splňovat:

a) tato právnická osoba,

b) každý člen statutárního orgánu této právnické osoby a

c) osoba zastupující tuto právnickou osobu v statutárním orgánu dodavatele.

Účastní-Ii se zadávacího řízení pobočka závodu:

a) zahraniční právnické osoby, musí podmínku podle § 74 odstavce 1 písm. a) ZZVZ splňovat

tato právnická osoba v zemi sídla a vedoucí pobočky závodu v České republice,

b) české právnické osoby, musí podmínku podle § 74 odstavce 1 pism. a) ZZVZ splňovat tato

právnická osoba a zároveň každý člen statutárního orgánu a vedouci pobočky závodu. Je-Ii

členem statutárního orgánu této právnické osoby právnická osoba, musí podmínku podle §

74 odstavce 1 písm. a) ZZVZ splňovat také:

- tato právnická osoba,

- každý člen statutárního orgánu této právnické osoby a

- osoba zastupující tuto právnickou osobu v statutárním orgánu této právnické osoby.

K prokázání základní způsobilosti předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 pism. a) ZZVZ výpisy z evidence

Rejstříku trestů.

b) Způsobilým dle § 74 odst. 1 písm. b) ZZVZ není dodavatel, který má vČeské republice nebo

v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový nedoplatek.

Kprokázání základní způsobilosti předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 písm. b) ZZVZ potvrzení

příslušného finančního úřadu. Kprokázání této základní způsobilosti dle § 74 odst. 1 písm. b)

ZZVZ ve vztahu ke spotřební dani předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 písm. c) ZZVZ své písemné

čestné prohlášení.

c) Způsobilým dle § 74 odst. 1 pism. c) ZZVZ není dodavatel, který má vČeské republice nebo

vzemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na veřejné zdravotní

pojištění.

Kprokázání základní způsobilosti předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 písm. d) ZZVZ písemné

čestné prohlášení.

d) Způsobilým dle § 74 odst. 1 písm. d) ZZVZ není dodavatel, který má vČeské republice nebo

vzemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a

příspěvku na státní politiku zaměstnanosti.
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K prokázání základní způsobilosti předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 písm. e) ZZVZ potvrzeni

příslušné okresní správy sociálního zabezpečení.

e) Způsobilým dle § 74 odst. 1 písm. e) ZZVZ není dodavatel, který je v likvidaci, proti němuž bylo

vydáno rozhodnutí o úpadku, vůči němuž byla nařízena nucená správa podle jiného právního

předpisu nebo v obdobné situaci podle právního řádu země sídla dodavatele.

Kprokázání základní způsobilosti předloží dodavatel dle § 75 odst. 1 písm. f) ZZVZ výpis

z obchodního rejstříku, nebo písemné čestné prohlášení v případě, že nenív obchodním rejstříku

zapsán.

6.2.2 Profesnízpůsobilost

K prokázání profesní způsobilosti ve vztahu kČeské republice předloží dodavatel dle § 77 odst. 1

ZZVZ:

I výpis z obchodního rejstříku nebo jiné obdobné evidence, pokud jiný právní předpis zápis do

ta kové evidence vyžaduje.

K prokázání profesní způsobilosti ve vztahu kČeské republice předloží dodavatel dle § 77 odst. 2

písm. a) a písm. c) ZZVZ:

. dodavatel předloží doklad, že je oprávněn podnikat vrozsahu odpovídajícímu předmětu

veřejné zakázky (výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku případně Živnostenský list).

6.2.3 Technická kvalifikace

Za účelem prokázání lidských zdrojů, technických zdrojů a odborných schopností a zkušeností

nezbytných pro plnění veřejné zakázky v odpovídající kvalitě stanovil zadavatel jako kritérium

technické kvalifikace v rozsahu:

> dle § 79 odst. 2 písm. b) ZZVZ seznamem významných dodávek poskytnutých za poslední 3

roky před zahájením zadávacího řízení, včetně uvedení ceny a doby jejich poskytnutí a

identifikace objednatele.

Dodavatel splňuje tento kvalifikační předpoklad pro splnění veřejné zakázky, o nichž se

uchází, pokud za posledních 3 let poskytl minimálně jednu dodávku obdobného charakteru tj.

dodávku a montáž teleskopické tribuny s cenou nejméně 2.500.000,- Kč bez DPH.

6.2.4 Prokazování kvalifikace prostřednictvím jiných osob

Dodavatel může prokázat určitou část technické kvalifikace nebo profesní způsobilosti požadované

zadavatelem, s výjimkou kritéria podle § 77 odst. 1 ZZVZ, prostřednictvím jiných osob. Dodavatel je v

takovém případě povinen zadavateli předložit:
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a) doklady prokazující splnění profesní způsobilosti podle § 77 odst. 1 ZZVZjinou osobou,

b) doklady prokazující splnění chybějící části kvalifikace prostřednictvím jiné osoby,

c) doklady o splnění základní způsobilosti podle § 74 ZZVZjinou osobou a

d) písemný závazek jiné osoby k poskytnutí plnění určeného k plnění veřejné zakázky nebo k

poskytnutí věcí nebo práv, s nimiž bude dodavatel oprávněn disponovat v rámci plnění

veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém jiná osoba prokázala kvalifikaci za

dodavatele.

Tento požadavek je splněn, pokud obsahem písemného závazku jiné osoby je společná a

nerozdílná odpovědnost této osoby za plnění veřejné zakázky společně s dodavatelem.

Prokazuje-li však dodavatel prostřednictvím jiné osoby kvalifikaci a předkládá doklady podle

§ 79 odst. 2 písm. a) b) nebo d) ZZVZ vztahující se k takové osobě, musí písemný závazek

obsahovat závazek, že jiná osoba bude vykonávat stavební práce, ke kterým se prokazované

kritérium kvalifikace vztahuje.

6.2.5 Další způsoby prokázání splnění kvalifikace

Předloží-li dodavatel zadavateli výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů, nahrazuje tento výpis

doklad prokazující základní způsobilost dle § 74 ZZVZ a profesní způsobilost podle § 77 ZZVZ vtom

rozsahu, vjakém údaje ve výpisu ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů prokazují splnění kritérií

profesní způsobilosti. (viz ustanovení § 226 a násl. ZZVZ). Výpis ze seznamu kvalifikovaných

dodavatelů nesmí být k poslednímu dni, ke kterému má být prokázáno splnění kvalifikace, starší než

3 měsíce.

Stejně jako výpisem ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů může dodavatel prokázat kvalifikaci

osvědčením, které pochází z jiného členského státu EU, v němž má dodavatel sídlo, a které je

obdobou výpisu ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů. Kvalifikaci může dodavatel prokázat rovněž

platným certifikátem vydaným v rámci schváleného systému certifikovaných dodavatelů, dodavatel

je vtakovém případě kvalifikovaný vrozsahu uvedeném vcertifikátu (víz ustanovení § 233 a násl.

ZZVZ). Nejdelší přípustná platnost certifikátu je jeden rok od jeho vydání.

Stejně jako certifikátem může dodavatel prokázat kvalifikací osvědčením, které pochází z jiného

členského státu EU, v němž má dodavatel sídlo, a které je obdobou certifikátu vydaného v rámci

systému certifikovaných dodavatelů.

Zahraniční dodavatel (osoba s bydlištěm nebo se sídlem mimo území České republiky) prokazuje

splnění kvalifikace způsobem požadovaným zadavatelem vzadávacích podmínkách. Dokumenty

prokazující splnění kvalifikace předkládá zahraniční osoba v původním jazyce s připojením jejich

úředně ověřeného překladu do českého jazyka; dokumenty vyhotovené ve slovenském jazyce nemusí

být do českého jazyka překládány. Informace o dokumentech, které jsou v České republice používány

k prokazování kvalifikace, jsou pro zahraniční dodavatele k dispozici na stránkách Evropské komise

http:/lec.europa.eu/markt/ecertis/Iogin.do
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6.2.6 Doklady o kvalifikaci

a) Pokud tyto ZP vyžadují předložení dokladu a dodavatel není z důvodů, které mu nelze přičítat,

schopen předložit požadovaný doklad, je oprávněn předložitjiný rovnocenný doklad.

b) Pokud tyto ZP nebo ZZVZ vyžaduje předložení dokladu podle právního řádu České republiky,

může dodavatel předložit obdobný doklad podle právního řádu státu, ve kterém se tento

doklad vydává; tento doklad se předkládá s překladem do českého jazyka. Má-Ii zadavatel

pochybnosti o správnosti překladu, může si vyžádat předložení úředně ověřeného překladu

dokladu do českého jazyka tlumočníkem zapsaným do seznamu znalců a tlumočníků. Doklad

ve slovenském jazyce a doklad o vzdělání v latinském jazyce se předkládají bez překladu.

Pokud se podle příslušného právního řádu požadovaný doklad nevydává, může být nahrazen

čestným prohlášením.

Doklady kprokázání kvalifikace mohou dodavatelé nahradit čestným prohlášením, z jehož

obsahu je zřejmé, že dodavatel podmínky kvalifikace splňuje a je schopen předložením

příslušných dokladů podmínky kvalifikace doložit, nebo je mohou nahradit jednotným

evropským osvědčením pro veřejné zakázky podle § 87 ZZVZ. (doporučená předloha čestného

prohlášení- viz příloha č. 5 zadávacích podmínek).

6.2.7 Pravost a stáří dokladů k prokázání kvalifikace

Doklady prokazující základní způsobilost podle 5 74 ZZVZ a profesní způsobilost podle § 77 odst. 1

ZZVZ musí prokazovat splnění požadovaného kritéria způsobilosti nejpozději v době 3 měsíců přede

dnem zahájení zadávacího řízení.

6.2.8 Změny v kvalifikaci dodavatele

Pokud po předložení dokladů nebo prohlášení o kvalifikaci dojde v průběhu zadávacího řízení ke

změně kvalifikace účastníka zadávacího řízení, je účastník zadávacího řízení povinen tuto změnu

zadavateli do 5 pracovnich dnů oznámit a do 10 pracovních dnů od oznámení této změny předložit

nové doklady nebo prohlášení ke kvalifikaci; zadavatel může tyto lhůty prodloužit nebo prominout

jejich zmeškání. Povinnost podle věty první účastníku zadávacího řízení nevzniká, pokud je kvalifikace

změněna takovým způsobem, že

a) podmínky kvalifikace jsou nadále splněny,

b) nedošlo k ovlivnění kritérií pro snížení počtu účastníků zadávacího řízení nebo nabídek a

c) nedošlo k ovlivnění kritérií hodnocení nabídek.

Dozví—Ii se zadavatel, že dodavatel nesplnil povinnost uvedenou výše v tomto odstavci, zadavatel jej

bezodkladně vyloučí ze zadávacího řízení.

6.2.9 Další upozornění zadavatele

Zadavatel vymezuje některé parametry kvalifikace včeské měně CZK (Kč). V případě, že dodavatel

dokládá splnění výše uvedené kvalifikace vjiných měnách než vCZK, použije pro přepočet na CZK

poslední čtvrtletní průměrný kurz devizového trhu příslušné měny k CZK stanovený a zveřejněný ČNB

ke dni uveřejnění oznámení o zakázce.
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7. Jistota a zadávací lhůta
 

7.1 Jistota

Zadavatel kzajištění splnění povinností dodavatele vyplývajících zjeho účasti vzadávacím řízení

nepožaduje jistotu podle § 41 ZZVZ.

7.2 Zadávací lhůta

Zadávací lhůtou se rozumí lhůta, po kterou účastníci zadávacího řízení nesmí ze zadávacího řízení

odstoupit. Počátkem zadávací lhůty je konec lhůty pro podání nabídek. Zadavatel stanovuje zadávací

lhůtu v trvání 150 dní.

8. Platební podmínky

Platební podmínkyjsou podrobně uvedeny v Příloze č. 3 ZD — Obchodních podmínkách.

9. Požadavkv na zpracování nabídkové cenv

Účastník zadávacího řízení stanoví nabídkovou cenu celou částkou na základě ocenění jednotlivých

položek uvedených ve výkazu výměr. Oceněný výkaz výměr podepsaný osobou oprávněnou

za dodavatele jednat bude součástí nabídkyjako příloha návrhu kupní smlouvy.

Další požadavky:

a) Nabídková cena bude uvedena v CZK, v členění cena bez DPH, DPH a cena včetně DPH.

b) Nabídková cena bude uvedena v kupní smlouvě a na krycím listu nabídky.

c) Nabídková cena bude zpracována v souladu se zadávacími podmínkami a bude stanovena

jako cena »nejvýše přípustná<<.

d) Nabídková cena musí zahrnovat veškeré náklady dodavatele na zhotovení předmětu plnění,

výrobu, dopravu, demontáž, montáž, náklady na provedení zkoušek, doložení dokladů,

kusovníků a návodů kobsluze, likvidaci obalů, provozní náklady, pojištění, celní poplatky,

daně, inflaci, poplatky a platby za telefon, elektřinu, zajištění BOZP a PO, uložení odpadů,

zajištění vytyčení inženýrských sítí v místě plnění a jakékoliv další výdaje spojené s realizací

předmětu plnění, a to včetně nákladů na koordinaci činností poddodavatelů stavby.

Cena bude dále obsahovat veškeré náklady spojené s prováděním díla tj. náklady na pracovní sílu,

včetně dopravy pracovníků na místo plnění a zpět, jejich ubytování, náhrady stravného a nákladů na

pojištění léčebných výloh a úrazů, zřízení a likvidaci zařizení staveniště, řízení a administrativu, režií

zhotovitele a zisk, poplatky a veškeré další náklady zhotovitele potřebné k realizaci díla.
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10. Požadavky na zpracování nabídky

10.1 Forma nabídky

Účastník zadávacího řízení ve své nabídce předloží:

a) doklady k prokázání základní způsobilosti,

b) doklady k prokázání profesní způsobilosti,

c) doklady k prokázání technické kvalifikace.

Je-li Informace o kvalifikaci předkládána pro případ nabídky podávané několika dodavateli

společně, doporučuje se doklady v jednotlivých oddílech a) až c) Informace o kvalifikaci seřadit dle

jednotlivých subjektů podávajících nabidku společně. 
d) krycí list nabídky (doporučená předloha - viz Příloha č. 4 Zadávacích podmínek),

e) doklady dle zadávacích podmínek (viz článek 11 Další požadavky zadavatele)

. Čestné prohlášení k pojistné smlouvě - pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

dodavatelem třetím osobám (doporučená předloha - viz Příloha č. 6 Zadávacích

podmínek)

. Specifikacipoddodavatelů

. Harmonogram plněníveřejné zakázky

f) návrh smlouvy včetně Přílohy č. 1 (na bid kový položkový rozpočet zhotovitele)

10.2 Návrh smlouvy

Návrh smlouvy musí po obsahové stránce odpovídat zadávacím podmínkám a obsahu nabidky

uchazeče. Pokud návrh nebude odpovídat zadávacím podmínkám a ostatním částem nabídky

! uchazeče, bude tato skutečnost důvodem pro vyřazení nabídky a vyloučení účastníka zadávacího

řízení.

 

11. Další požadavky Zadavatele

Zadavatel požaduje, aby účastník zadávacího řízení ve své nabídce předložil:

11.1 Čestné prohlášení k pojistné smlouvě - pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

‘ dodavatelem třetím osobám.

Účastník zadávacího řízení ve své nabídce předloží čestné prohlášení o tom, že v případě, že jeho

nabídka bude vybrána jako nejvhodnější, předloží nejpozději kdatu podpisu smlouvy o dílo

platnou pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

dodavatelem třetím osobám vmin. výši 5,0 mil. Kč. Pojistná smlouva musí být platná po celou

dobu plnění veřejné zakázky. Případné nepředložení pojistné smlouvy, nejpozději k datu podpisu

smlouvy, bude považováno za důvod k nepodepsání kupní smlouvy (doporučená předloha

čestného prohlášení- viz příloha č. 6 zadávacích podmínek).
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11.2 Specifikace poddodavatelů dle § 105 odst. 1 ZZVZ.

Vsouladu s § 105 odst. 1 ZZVZ zadavatel požaduje, aby účastník zadávacího řízení ve své nabídce

specifikoval části veřejné zakázky (včetně procentuálního vyjádření finančního podílu), které má

vúmyslu zadat jednomu či více poddodavatelům, a aby uvedl identifikační údaje každého

poddodavatele.

11.3 Harmonogram plněníveřejné zakázky

Účastník zadávacího řízení předloží do nabídky podrobný harmonogram plnění veřejné zakázky.

Harmonogram musí zachytit předpokládaný průběh výstavby v členění min. po stavebních objektech

a provozních souborech v členění dle jednotlivých katalogů prací cenové soustavy ÚRS Praha, -

zadavatel upozorňuje, že harmonogram má být zpracován bez použití pevných dat, harmonogram má

být naopak zpracován ve formátu T +, přičemž T je předpokládané datum nabytí účinnosti smlouvy o

dílo.

Nesplnění požadavku zadavatele dle Čl. 11 může mít za následek vyloučení dodavatele ze

zadávacího řízení (§ 48 odst. 2 pism. a) ZZVZ).

12 Variantní řešení

Zadavatel nepřipouští podání nabídky ve variantách.

13 Prohlídka místa plnění

Zadavatel v souladu s § 97 ZZVZ umožní prohlídku místa plnění. Prohlídka místa plnění se uskuteční

dne .............. 2019 se srazem účastníků prohlídky místa plnění v 15:00 hodin na adrese:

KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4

Prohlídka místa plnění slouží k seznámení s místem budoucího plnění a jeho parametry. Pokud z

prohlídky místa budoucího plnění vznikly nejasnosti nebo dotazy vztahující se k předmětu plnění

veřejné zakázky či obsahu zadávací dokumentace, je účastník zadávacího řízení povinen vznést tyto

dotazy písemně dle pokynů čl. 14. těchto ZP.

14 Vysvětlení zadávacích podmínek

Vysvětlení zadávací dokumentace je možno požadovat v termínech stanovených v § 98 ZZVZ.

Zadavatel preferuje podání žádostí o vysvětlení zadávacích podmínek prostřednictvím elektronického

nástroje zadavatele Tender arena na adrese: https://www.tenderarena.cz/profi|v/Praha11.
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Pokud nebude žádost o vysvětlení zadávacích podmínek podána prostřednictvím elektronického

nástroje zadavatele Tender arena na adrese: https://www.tenderarena.cszrofilv/Praha11může být

doručena pouze:

c na adresu zástupce zadavatele TYPAZ,s.r.o.—

o případně podáním do datové schránky zástupce zadavatele: 9ud8vdd;

15 Lhůta pro podání nabídky

Nabídky se podávají výhradně elektronickou formou prostřednictvím certifikovaného

elektronického nástroje zadavatele Tender arena na adrese:

https://www.tenderarena.cz/profin/Prahall v termínu do ............... 2019 do 13:00 hodin. 

Datum a čas podání nabídek je současně uveden v elektronickém nástroji zadavatele Tender arena.

Nabídka musí být podána nejpozději do konce lhůty pro podání nabídek. Účastník zadávacího řízení

není oprávněn podmínit jim v nabídce uvedené údaje, které jsou předmětem hodnoceni nabídky,

další podmínkou. Za včasné doručení odpovídá účastník zadávacího řízení.

I I

16 Objasnéni nebo doplněni udaiů, dokladů, vzorků nebo modelů

Zadavatel může pro účely zajištění řádného průběhu zadávacího řízení požadovat, aby účastník

zadávacího řízení v přiměřené lhůtě objasnil předložené údaje, doklady, vzorky nebo modely nebo

doplnil další nebo chybějící údaje, doklady, vzorky nebo modely. Zadavatel může tuto žádost učinit

opakovaně a může rovněž stanovenou lhůtu prodloužit nebo prominout její zmeškání.

Po uplynutí lhůty pro podání nabídek nemůže být nabídka měněna; nabídka však může být doplněna

na základě žádosti podle předchozího odstavce 0 údaje, doklady, vzorky nebo modely, které nebudou

hodnoceny podle kritérií hodnocení. V takovém případě se doplnění údajů týkajících se prokázání

splnění podmínek účasti za změnu nabídky nepovažují, přičemž skutečnosti rozhodné pro posouzení

splnění podmínek účasti mohou nastati po uplynutí lhůty pro podání nabídek.

Za objasnění se považuje i oprava položkového rozpočtu, pokud není dotčena celková nabídková

cena nebojiné kritérium hodnocem’ nabídek.
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17 Hodnocení nabídek

Nabídky budou hodnoceny podle jejich ekonomické výhodnosti.
 

Kritérium Váha kritéria

 

1. Kritérium: Celková výše nabídkové ceny v Kč bez DPH 90%

 

2. Doba montáže celé dodávky v místě plnění v kalendářních

dnech 10%

   
 

Každé jednotlivé nabídce bude dle dílčího kritéria přidělena bodová hodnota, která odráží úspěšnost

předmětné nabídky v rámci dílčího kritéria.

Způsob hodnocení:

1. Kritérium: Celková výše nabídkové ceny v Kč bez DPH

Číselně vyjádřitelná kritéria, pro která má nejvhodnější nabídka minimální hodnotu, získá hodnocená

nabídka bodovou hodnotu, která vznikne násobkem 100 a poměru hodnoty nejvhodnější nabídky

k hodnocené nabídce.

2. Kritérium: Doba montáže celé dodávky v místě plnění v kalendářních dnech

Číselně vyjádřitelná kritéria, pro která má nejvhodnější nabídka minimální hodnotu, získá hodnocená

nabídka bodovou hodnotu, která vznikne násobkem 100 a poměru hodnoty nejvhodnější nabídky

k hodnocené nabídce.

Zadavatel bude hodnotit účastníkem stanovenou dobu montáže dodávky v místě plnění

ti. v KC Zahrada, Malenická 1784/4, 149 00 Praha 4 v kalendářních dnech.

Stanovení neivýhodněiší nabídky

Hodnocení podle bodovací metody provede hodnotící komise tak, že jednotlivá bodová ohodnocení

nabídek dle dílčích kritérií vynásobí příslušnou vahou daného kritéria. Na základě součtu výsledných

hodnot u jednotlivých nabídek, hodnotící komise stanoví pořadí úspěšnosti jednotlivých nabídek tak,

vv vvv

že jako nejuspesnejsí stanoví nabídku, která dosáhla nejvyšší bodové hodnoty vážených bodů.

18 Ostatní podmínky

18.1 Otevírání nabídek

Zadavatel postupuje při otevírání nabídek dle ust. § 109 ZZVZ, a proto veřejné otevírání nabídek

nepořádá.

Otevřením nabídky v elektronické podobě se rozumí zpřístupněníjejího obsahu zadavateli. Nabídky

v elektronické podobě otevírá zadavatel po uplynutí lhůty pro podání nabídek.

Zadavatel kontroluje při otevírání nabídek v elektronické podobě, zda nabídka byla doručena ve

stanovené lhůtě, zda je autentická a zda s datovou zprávou obsahující nabídku nebylo před jejím

otevřením manipulováno.
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18.2 Podmínka pro uzavření smlouvy

Vybranému dodavateli Zadavatel odešle výzvu k předložení originálů nebo ověřených kopií dokladů o

jeho kvalifikaci, pokud již nebyly v zadávacím řízení předloženy.

Vybranému Dodavateli Zadavatel, vsouladu s § 122 odst. 3 písm. a) odešle výzvu kpředložení

originálů nebo ověřených kopií dokladů o jeho kvalifikaci, pokud již nebyly vzadávacím řízení

předloženy. Zadavatel bude u vybraného dodavatele dále postupovat ve smyslu § 122 odst. 4, odst.

5, odst. 6 a odst. 7 ZZVZ.

Tedy:

U dodavatele, který je právnickou osobou, zadavatel zjistí údaje o jeho skutečném majiteli podle

zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti

a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „skutečný majitel”) z evidence údajů

oskutečných majitelích. Nebude-li možné zjistit údaje o skutečném majiteli dodavatele tímto

postupem, zadavatel vyzve dodavatele v souladu s § 122 odst. 5 ZZVZ k předložení výpisu z evidence

obdobné evidenci údajů o skutečných majitelích nebo ke sdělení identifikačních údajů všech osob,

které jsou jeho skutečným majitelem, a k předložení dokladů, z nichž vyplývá vztah těchto osob

k vybranému dodavateli.
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Od zahraničních osob bude požadováno předložení dokladu o odborné způsobilosti v příslušném

oboru vydávaného v zemi, kde tyto osoby odbornou způsobilost vykonávají. Pokud se v této zemi

žádný doklad o odborné způsobilosti nevydává, zahraniční osoby vyhotoví o tomto čestné prohlášení,

jehož součástí bude rovněž i prohlášení, že jsou dle právního řádu této země oprávněné k výkonu v

zadávací dokumentaci požadovaných odborných způsobilostí. Za všechny tyto osoby bude vybraný

dodavatel povinen předložit doklad o jejich odborné způsobilosti k výkonu předmětných

regulovaných činností na území České republiky jako podmínku pro uzavření smlouvy o dílo na

plnění předmětu veřejné zakázky.

Informace k doložení autorizace/registrace v rozsahu dle § 5 odst. 3 autorizačního zákona: vybrané

činnosti ve výstavbě mohou v České republice vykonávat zahraniční osoby, které získaly potřebnou

kvalifikaci k vybrané činnosti v jiném členském státě Evropské unie, jiném smluvním státě Dohody o

Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarské konfederaci (dále jen členském státě), a to jako

osoby usazené nebo hostující. Usazenou osobou se rozumí osoba, která na území České republiky

vykonává soustavnou vybranou činnost nebo na území České republiky má podnik nebo organizační

složku. Hostující osobou se rozumí osoba, která je usazená na území jiného členského státu a na

území České republiky vykonává vybranou činnost dočasně nebo příležitostně. K umožnění přístupu k

vybrané činnosti se v České republice v souladu s právem Evropských společenství (Směrnice

Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o uznávání odborných kvalifikaci)

uznávají diplomy, osvědčení a jiné doklady o dosažené kvalifikaci, jakož i odborná praxe. Uznávacím

orgánem je Česká komora autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, která posuzuje

splnění kvalifikačních předpokladů a provádí další úkony s touto činnosti spojené. Hostující osoba je

povinna podat uznávacímu orgánu úplné oznámení podle zákona o uznávání odborné kvalifikace.

Uznávací orgán může požadovat ověření odborné kvalifikace podle zákona o uznávání odborné

kvalifikace. V případě uznání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti osoby usazené nebo v případě

splnění požadavků podle zákona o uznávání odborné kvalifikace osobou hostující, provede uznávací

orgán bezodkladně zápis do seznamu registrovaných osob. Uznávací orgán stanoví svými vnitřními

předpisy formu žádosti a náležitosti předkládané dokumentace. Platné osvědčení o registraci osoby

hostující nebo usazené dokládá vybraný dodavatel jako podmínku pro uzavření smlouvy o dílo.

Zadavatel upozorňuje, že je vázán § 211 odst. 3 zékona stanovujicim povinnost písemné

elektronické komunikace mezi zadavatelem a dodavatelem, která se vztahuje na veškeré

předkládané doklady, včetně dokladů předkládaných vybraným dodavatelem na základě výzvy dle

§ 122 odst. 3 a 5 zákona. V případech, kdy zákon (např. § 122 odst. 3 písm. a) zákona) nebo

zadavatel v zadávacích podmínkách požaduje po vybraném dodavateli předložení originálních

dokladů a tyto existují pouze v listinné podobě, předpokládá se jejich konverze do elektronické

podoby v souladu s § 22 zákona č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi

dokumentů, ve znění pozdějších předpisů.

18.3 Ochrana informací

Údaje nebo sdělení, které Dodavatel poskytl Zadavateli, se považují za důvěrné, pokud je Dodavatel

jako důvěrné označil. Zadavatel není povinen vsouladu s ustanovení § 218 odst. 3 ZZVZ uveřejnit

informaci dle ZZVZ, pokud by její uveřejnění znamenalo porušení jiného právního předpisu nebo by

bylo v rozporu sveřejným zájmem, nebo by takové uveřejnění mohlo porušit právo Dodavatele na

ochranu obchodního tajemství či by mohlo ovlivnit hospodářskou soutěž.
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18.4 Další podmínky

Zadavatel si vyhrazuje právo:

(1) dodatečně změnit či doplnit zadávací podmínky této veřejné zakázky, a to vsouladu se

ZZVZ,

(2) zadávací řízení na veřejnou zakázku zrušit v souladu s ustanovením § 127 ZZVZ,

(3) neposkytovat náhradu nákladů, které účastník vynaloží na účast vzadávacím řízení na

veřejnou zakázku.

Dodavatel podáním nabídky bere na vědomí, že podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční

kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, v p|atném znění, bude vybraný dodavatel

osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Tato povinnost se týká rovněž těch částí

nabídek, smlouvy a souvisejících dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních

předpisů (např. jako obchodní tajemství, utajované skutečnosti) za předpokladu, že budou splněny

požadavky kladené právními předpisy (např. zákona č. 255/2012 Sb. o kontrole). Dodavatel bere na

vědomí, že obdobnou povinností bude vybraný dodavatel povinen smluvně zavázat také své

poddodavatele.

Přílohy zadávací dokumentace:

I Příloha č. 1 - dokumentace pro provedení stavby

I Příloha č. 2 - soupis dodávek a služeb s výkazem výměr

I Příloha č. 3 - obchodní podmínky (návrh kupní smlouvy)

I Příloha č. 4 - vzor krycího listu nabídky

I Příloha č. 5 - vzor čestného prohlášení k prokázání kvalifikace

I Příloha č. 6 - vzor čestného prohlášení k pojistné smlouvě

Jiří Dohnal, starosta MČ Praha 11
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